
บทที่ 3
ความสัมพันธ์ระหว่างกฎหมายของ‘นายวาณิชย์ (lex mercatoria) 

กับ INCOTERMS 2000

3.1 สาระสำคัญของ INCOTERMS

การซื้อขายสินค้าระหว่างประเทศนั้นมีความเกี่ยวข้องโดยตรงกับความสัมพันธ์ระหว่าง 
ผู้ซื้อและผู้ขายสินค้าที่อยู่กันคนละประเทศ ซึ่งบ่อยครั้งที่ผู้ซื้อและผู้ขายได้ทำสัญญาซื้อขายสินค้า 
ระหว่างประเทศโดยเน้นที่ข้อตกลง เทอม หรือข้อกำหนดในทางการค้า (trade terms) โดยไม,ได้ม ี
การกล่าวถึงกฎหมายภายในหรือกฎหมายว่าด้วยการซื้อขายระหว่างประเทศที่ตนประสงค์จะให้นำ 
มาใช้บังคับกับข้อพิพาทที่อาจจะเกิดขึ้น แต่กลับระบุให้นำ INCOTERMS ซึ่งเป็นข้อกำหนดใน 
ทางการค้า (trade terms) ที่รวบรวมขึ้นโดยทอการค้านานาชาติ (ICC) มาใช้บังคับกับสัญญา ซ่ึง 
โดยปกติ ทั่วไปแล้ว INCOTERMS จะมีบทบัญÎบัติครอบคลุมเกี่ยวกับเรื่องการส่งมอบ และการ 
ชำระราคาค่าสินค้า และในทางปฏิบัติพ่อค้าในปัจจุบันใช้ INCOTERMS จนเป็นปกติและมั่นใจ 
ในความคล่องตัวของการค้าที่ปฏิบัติไปในรูปที่เคยเป็นมา 1

INCOTERMS ซึ่งเป็นข้อกำหนดทางการค้า (trade terms) นี้ได้รับการยอมรับและนำไป 
ปฏิบัติกันอย่างแพร่หลายในวงการค้าระหว่างประเทศ โดยการใช้คำหรือเทอม (term) ที่คล้าย ๆ กัน 
ในการกำหนดความสัมพันธ์ระหว่างผู้ซื้อและผู้ขายสินค้าระหว่างประเทศในประเด็นต่าง ๆ เพื่อให้ 
เกิดความสะดวกรวดเร็วในการทำการค้าขายระหว่างประเทศ โดยแต่เติมนั้นได้มีการใช้ข้อกำหนด 
ทางการค้า (trade terms) กันอย่างกระจัดกระจาย ซึ่งบ่อยครั้งก็ได้เกิดปัญหาข้อขัดแย้งเกี่ยวกับ
การตีความหมายของข้อกำหนดทางการค้า (trade terms) เหล่านี้ เนื่องจากในแต่ละประเทศหรือแต่ 
ละสมาคมทางการค้ามักจะมีการตีความข้อกำหนดทางการค้า (trade terms) อย่างแตกต่างกัน จึง 
ก่อให้เกิดอุปสรรคทางการค้า (trade barrier) 2 ดังนั้น หอการค้านานาชาติ (ICC) จึงได้ดำเนินการ 
รวบรวมข้อกำหนดทางการค้า (trade terms) ต่าง ๆ เข้าด้วยกัน เพื่อจัดทำเป็นกฎเกณฑ์ระหว่าง

' พันธุทิพย์ กาXบูจนะจิตรา สายสุนทร, •‘บทบาทของ INCOTERMS ต่อสัญญา'ซื้อบายท่ี 
มีลักษณะระหว่างประเทศ”■ วารสารนิติศาสตร์■  ปีที่ 2 4 ฉบ ับท ี่4 : 761.

2 สุทธิพล ทวีชัยการ, •‘บทวิเคราะห์เรื่องความสัมพันธ์ระหว่าง INCOTERMS 1990 และ 
กฎหมายซ ื้อขายระหว่างประเทศ,,' ใน ค ่ม ือการศ ึกษาวิชากฎหมายการค ้าระหว่างประเทศ. 
(กรุงเทพฯ:สำนักอบรมศึกษากฎหมายแห่งเนติบัณฑิตยสภา,2543), หน้า 116.
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ประเทศสำหรับตีความข้อกำหนดทางการค้า (trade terms) ให้ได้ความหมายไปในแนวทางเดียวกัน 
โดยมีเป ้าหมายเพื่อลดป้ญหา1ข้อขัดแย้งเกี่ยวกับการตีความหมาย1ของ1ข้อกำหนด1ทางการค้า (trade 
terms) โดยหอการค้านานาชาติ (ICC) ได้เริ่มดำเนินการจัดทำกฎเกณฑ์ดังกล่าวครั้งแรกในปี ค.ศ. 
1936 และได้มีการปรับปรุงอีก 6 ครั้ง ในปี ค.ศ. 1953 , 1967 , 1976 5 1980 , 1990 จนล่าสุดได้มีการ 
ปรับปรุงในปี ค.ศ. 2000 นี้เอง

3.1.1 ความหมายของ INCOTERMS

นักกฎหมายและนักธุรกิจระหว่างประเทศได้ให้คำนิยามของ INCOTERMS ไว้
ค ้งธ ้

หอการค้านานาชาติ (ICC) ได้กล่าวว่า INCOTERMS “ เป็นหลักเกณฑ์ระหว่าง 
ประเทศสำหรับการแปลความหมายของข้อกำหนดในทางการค้า (trade terms) โดยการใช้ตัวอักษร 
ย่อ เพื่ออ้างอิงถึงข้อกำหนดทั่วไปในสัญญา ” 3 และหอการค้านานาชาติ (10๑ได้กล ่าวเพ ิ่มเต ิมไว้ 
ด้วยว่า “ INCOTERMS เป็นข้อกำหนดทางการค้า (trade terms) ซึ่งมีมาตรฐานที่ถูกนำมาใช้ใน 
สัญญาซื้อขายสินค้าระหว่างประเทศ เพื่อกำหนดราคาและความเสี่ยงกัยที่แน่นอนระหว่างผู้ซื้อและ 
ผู้ขายตามสัญญาซื้อขายสินค้าระหว่างประเทศ’' 4

Professor Chia-Jui Cheng 1 ด ้กล่าวว่า “  INCOTERMS เป็นกลุ่มของหลักเกณฑ  ์
ระหว่างประเทศที่ใช้สำหรับการตีความข้อกำหนดในทางการค้า (trade terms)” 5

อาจารย์ ชวลิต อรรถศาสตร์ ได้กล่าวว่า “ INCOTERMS มีขึ้นเพื่อกำหนด
ความหมายของคำย่อทางการค้าซึ่งใช้กันมากในสัญญาซื้อขายระหว่างประเทศ และกำหนดหน้าที่ 
ของผู้ซือผู้ขายให้ชัดเจนเพื่อให้นักธุรกิจผู้ซึ่งประสงค์จะใช้คำย่อทางการค้าที่มีความหมายแน่นอน 
ได้ยึดเป็นหลักในการตกลงซื้อขายระหว่างประเทศได้ นอกจากนี้ INCOTERMS มุ่งที่จะลดป้ญหา

3 ICC Brochure, No. 222.
4 ICC, INCOTERMS 0  & A INCOTERMS 1990 questions and answers. (ICC 

PUBLISHING S.A. International Chamber of Commerce, May 1998), p. 10.
Chia-Jui Cheng, Basic Documents on International Trade Law. Second Revised

Edition.The Law of the Contract of International Sale of Goods. (Martinus Nijhoff Publisher / 
Graham & Trotman Ltd.), p. 91.
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ความไม่แน่นอนที่จะใช้กฎหมายประเทศใดบังคับแก,สัญญาซื้อขายใf นๆ และป้ญหาอันอาจจะเกิด 
ขึ้นจากการไม่ระบุรายละเอียดเกี่ยวกับภาระหน้าที่ของผู้ซื้อและผู้ขายที่แน่นอนตลอดจนป้ญหาการ 
ตีความคำย่อทางการค้าซึ่งอาจแตกต่างกันในบางประเทศเนื่องจากกฎหมายเรื่องซื้อขายในแต่ละ 
ประเทศยังมีความแตกต่างกันอยู่” 6

ร.ศ. ดร. พันธุทิพย์ กาญจนะจิตรา สายสุนทร ได้กล่าวว่า “ INCOTERMS เป็น 
กฎเกณฑ์สำเร ็จร ูปท ี่หอการค ้าระหว่างประเทศเสนอออกมาในรูปแบบของถ้อยคำย่อท ี่จะทำให ้ 
นักธ ุรก ิจเข ้าใจส ิทธิและหน้าท ี่และความรับผ ิดของตนในเรื่องการส ่งมอบสินค้า จึงกล่าวได้ว่า 
INCOTERMS เป ็น ข ้อ ก ำห น ด ใน เร ื่อ งก ารส ่งม อ บ ว ัต ถ ุแห ่งก ารซ ื้อ ข ายระห ว ่างป ระเท ศ  
INCOTERMS จึงเป็นเพียงตัวอักษรย่อที่พ่อค้าระหว่างประเทศใช้เพื่อทำความเข้าใจภาระหน้าที ่
ของตนในสัญtinซื้อขายระหว่างประเทศหนึ่ง ๆ ” 7 8

อาจารย์ สุนัย มโนมัยอุดม ได้กล่าวว่า “ INCOTERMS เป็นความพยายามของ 
นักนิติศาสตร์และพ่อค้าที่จะกำหนดความหมายของคำย่อทางการค้าเพื่อให้มีความเข้าใจอันตรงกัน 
ในเรื่องหน้าที่ของผู้ซื้อผู้ขาย และความเสี่ยงภัยในสินค้า ” 8

อาจารย์ สุทธิพล ทวีชัยการ ได้กล่าวว่า “ INCOTERMS คือ คำ ห!อถ้อยคำ 
(statement) เกี่ยวกับข้อตกลงหรือข้อกำหนดในทางการค้า (trade terms) ที่ได้รับการยอมรับ 
สูงสุดทั่วโลก INCOTERMS ไม่เป็นกฎหมายภายในหรือความตกลงระหว่างประเทศแต่อย่างใด 
แต่เป็นการรวบรวมหลักของข้อตกลงทางการค้าระหว่างประ!ทศของเอกชนเข้าด้วยกัน และมีผล

6 ชวลิต อรรถศาสตร์, “กฎหมายเกี่ยวกับการซื้อขายระหว่างประ!ทศ;, ใน คู่มือการศึกษา 
วิชากฎหมายการค้าระหว่างประเทศ. (กรุงเทพฯ : สำนักอบรมศึกษากฎหมายแห่งเนติบัณฑิตยสภา, 
2543), หน้ า50-51.

7 พันธุทิพย์ กาญจนะจิตรา สายสุนทร, กฎหมายระหว่างประเทศแผนกคดีบุคคลภาคที่ 1.
หน้า 79.

8 สุนัย มโนมัยอุดม, “INCOTERMS,” ใน คู่มือการศึกษาวิชากฎหมายการค้าระหว่าง 
ประเทศ. (กรุงเทพฯ : สำนักอบรมศึกษากฎหมายแห่งเนติบัณฑิตยสภา, 2543), หน้า 91.
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ผูกพันคู'สัญญาในสัญญาการค้าระหว่างประเทศเพื่องจากคู'สัญญาระบุอย่างชัดแจ้ง (explicitly) หเอ  
โดยปริยาย (implicitly) ให ้ใช ้ INCOTERMS บังคับแก'สัญญานั้นๆ” 9

อาวุธ โพธิเลก ได้กล่าวว่า “ INCOTERMS หรอ International Commercial 
Terms หมายถึงข้อตกลงในการส่งมอบทางการค้าระหว่างประเทศที่ผู้ซื้อและผู้ขายต้องนำมาระบุ 
ไว้ในสัญญาซื้อขาย เพื่อที่จะได้ทราบถึงหน้าที่ซึ่งแต่ละฝ่ายต้องปฏิบัติให้แก'กัน ” 10

เมื่อพิจารณาความหมายของ INCOTERMS ที่นักกฎหมายและนักธุรกิจระหว่าง 
ประเทศได้กล่าวไว้ข ้างต ้นแล้ว สามารถที่จะสรุปไต้ว่า INCOTERMS เป็นหลักเกณฑ์ระหว่าง 
ประเทศสำหรับใช้ในการแปลความหมายของข้อกำหนดในทางการค้า (trade terms) ในสัญญา 
ซื้อขายสินค้าระหว่างประเทศโดยการใช้อักษรย่อ ซ่ึง INCOTERMS นี้ก็ได้รับการยอมรับอย่างเป็น 
การทั่วไปว่าเป็นองค์ประกอบพื้นฐานของการซื้อขายสินค้าระหว่างประเทศ โดยมีวัตถุประสงค  ์
เพื่อให้พ่อค้าหเอนักธุรกิจระหว่างประเทศที่ประสงค์จะใช้ข้อกำหนดในทางการค้า (trade terms) 
ที่ม ีความหมายแน่นอนสามารถยึด INCOTERMS เป็นหลักในการตกลงทำสัญญาซื้อขายสินค้า 
ระหว่างประเทศ

3.1.2 ที่มาและแนวความคิดที่สำคัญในการยกร่าง INCOTERMS

3.1.2.1 ที่มาของ INCOTERMS

ส ืบเพ ื่องจากป ัญ หาเร ื่องการแปลความหมายของข ้อกำหนดในทางการค ้า 
(trade terms) ที่แตกต่างกันของแต่ละประเทศและแต่ละสมาคมการค้าระหว่างประเทศ หอการค้า 
นานาชาติ (ICC) ซึ่งสภาหอการค้าต่างๆ เกือบทั่วโลกรวมทั้งสภาหอการค้าของประเทศไทยก็ได  ้
เข้าเป็นสมาชิกด้วย จึงได้ดำเนินการจัดทำ INCOTERMS ข้ึน เพื่อใช้ในการกำหนดความหมายของ 
ข้อกำหนดทางการค้า (trade terms) ที่กลุ่มของพ่อค้าและนักธุรกิจระหว่างประเทศนิยมที่จะกำหนด 
ไว้ในสัญญาซือขายสินค้าระหว่างประเทศ และกำหนดสิทธิและหน้าที่ของผู้ซื้อและผู้ขายสินค้า

9 สุทธิพล ทวีชัยการ, “บทวิเคราะห์เรื่องความสัมพันธ์ระหว่าง INCOTERMS 1990 และ
กฎหมายซ ื้อขายระหว่างประเทศ;, ใน คู'มือการศึกษาวิชากฎหมายกา?ค้าระหว่างประเทศ.
หน้า 119.

10 อาวุธ โพธเล็ก, เจาะลึก ข้อตกลงทางการค้าระหว่างประเทศ INCOTERMS 1990. 
(กรุงเทพฯ : บริษัทไอโอนิค อินเตอร์เทรด รีซอสเซส จำกัด,พิมพ์ครั้งที่ 2 : มีนาคม 2540), หน้า 1.
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ระหว่างประเทศให้มีความชัดเจน เพื่อให้กลุ่มของพ่อค้าและนักธุรกิจระหว่างประเทศที่ประสงค์จะ 
ใช ้ข ้อกำหนดทางการค ้าท ี่ม ีความหมายแน ่นอนสามารถใช ้ย ึดเป ็นหลักในการทำส ัญญาซ ื้อขาย  
สินค้าระหว่างประเทศได้

หอการค้านานาชาติ (ICC) ได้จัดพิมพ์ INCOTERMS ข้ึน โดยได้มีการ 
นำออกโฆษณาในครั้งแรกเพื่อปี ค.ศ. 1936 โดยได้กำหนดหลักเกณฑ์ระหว่างประเทศที่ใช้ในการ 
ตีความข้อกำหนดทางการค้าระหว่างประเทศ (trade terms) ซึ่งรู้จักกันในชื่อของ INCOTERMS 
1936 ต่อมาในปี ค.ศ. 1953 ทางหอการค้านานาชาติ (ICC) เห็นว่ามีความจำเป็นที่จะต้องปรับปรุง 
INCOTERMS ฉบ ับแรกเพ ื่อให ้ท ันสม ัย ล ูกต้องและตรงตามวิธ ีปฏิบ ัต ิท ี่กล ุ่มของพ ่อค ้าและ 
น ักธ ุรก ิจระห ว ่างป ระเท ศ ใช ้ก ัน ใน การท ำส ัญ ญ าซ ื้อขายส ิน ค ้าระห ว ่างป ระเท ศ ใน ขณ ะน ั้น  
หอการค้านานาชาติ (ICC) จึงได้จัดพิมพ์ INCOTERMS 1953 ข้ึน และต่อมาได้มีการแก้ไข 
เพ่ิมเติม INCOTERMS อีกถึง 5 คร้ัง ในปี ค.ศ. 1967,1976,1980,1990 และ 2000

INCOTERMS ได้ถูกยกร่างขึนในปี 1936 เพื่อรวบรวมความหมายของข้อ 
กำหนดในทางการค้า (trade terms) ในระดับระหว่างประเทศให้เป็นมาตรฐานและรูปแบบเดียวกัน 
ซึ่งข ้อกำหนดในทางการค ้า (trade terms) เหล่านั้นก็ได้ม ีอยู่ก ่อนและได้ร ับการยอมรับอย่าง 
กว้างขวางจากกลุ่มของพ่อค้าและนักธุรกิจระหว่างประเทศแล้ว เพียงแต่ว่าการแปลความหมายของ 
ข้อกำหนดทางการค้า (trade terms) เหล่านี้ยังไม,มีมาตรฐานและเป็นรูปแบบเดียวกันเท่านั้น 11

โดยในการยกร่าง INCOTERMS 1936 น ี้ คณะกรรมการของหอการค้า 
นานาชาติ (ICC) ได้พ ิจารณาถึงวิธ ีปฏิบ ัต ิของกลุ่มของพ่อค้าและนักธุรกิจระหว่างประ!ทศ
และประเด็นต่าง ๆ หลายอย่างรวมทั้งวัตถุประสงค์ต่าง ๆ ดังต่อไปนี้ คือ 12

(1) การกำหนดหลักเกณฑ์ที่ชัดเจนและแน่นอนที่สุดเท่าที่จะทำได้เพื่อชี้หน้า 
ที่ความรับผิดของ ดู,สัญญาแต่ละฝ่าย

(2) พิจารณามาตรการในการปฏิบัติที่ใช้กันมากที่สุดเพื่อให้เป็นที่ยอมรับกัน
มากที่สุด

" ICC, INCOTERMS O & A INCOTERMS 1990 questions and answers, p. 7.
12 ICC. INCOTERMS 1936 : International rules for the Interpretation of trade terms .
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(3) มุ่งที่จะกำหนดหน้าที่และความรับผิดของคู,สัญญาฝ่ายผู้ขายให้น้อยที่สุด 
โดยจะเป ิดโอกาสให ้ค ู่ส ัญญาตกลงกัน!องในสัญญา ถ้าประสงค์จะให้ผู้ขายมีหน้าที่ความรับผิด 
มากขึ้น

ดังนั้น จึงสามารถที่จะกล่าวได้ว่า INCOTERMS ได้ลูกสร้างขึ้นมาจากการที่
หอการค้านานาชาติ (ICC) ได้รวบรวมวิธีปฏิบัติในทางการค้าระหว่างประเทศ (trade usages) 
ที่ได้รับการยอมรับอย่างกว้างขวางจากกลุ่มของพ่อค้าและนักธุรกิจระหว่างประเทศ 13 โดยตั้งอยู่ 
บนพื้นฐานของจารีตประเพณีในทางการค้าระหว่างประเทศ (international trade customs) 14 15 
เพ ื่อใช ้ในการแปลความหมายของข้อกำหนดในทางการค้า (trade terms) ที่กลุ่มของพ่อค้าและ 
นักธุรกิจระหว่างประเทศนิยมใช้ในสัญญาซื้อขายสินค้าระหว่างประเทศให้มีความชัดเจน เพื่อให  ้
กลุ่มของพ่อค้าและนักธุรกิจระหว่างประเทศที่ประสงค์จะใช้ข้อกำหนดทางการค้า (trade terms) ท่ี 
มีความหมายแน่นอนสามารถใช้ INCOTERMS เป็นสิ่งอำนวยความสะดวกในการทำสัญญาซื้อขาย 
สินค้าระหว่างประเทศได้

3.1.2.2 แนวความค ิดท ี่สำค ัญในการยกร่าง IN C O T E R M S

ตามที่ได้กล่าวไว้แล้วในข้างด้นว่า INCOTERMS ฉบับแรกได้ถูกยกร่าง 
ขึ้นโดยหอการค้านานาชาติ (ICC) ในปี ค.ศ. 1936 โดยในการยกร่าง INCOTERMS นั้นได้มี 
แนวความคิดต่าง ๆ ที่สำคัญ ดังต่อไปนี้

1. INCOTERMS ได้ถูกยกร่างขึ้นมาเพื่อที่จะลดป้ญหาในเรื่องต่าง ๆ ดัง
ต ่อไป น ี้15

(1) ความไม ่แน ่นอนว่าจะใช ้กฎหมายภายในของประเทศใดมาใช ้
บังคับแก,สัญญาซื้อขายสินค้าระหว่างประเทศนั้น ๆ

13 Peter Gillies and Gabriel Moens, INTERNATIONAL COMMERCIAL TRADE 
TERMSS -  INCOTERMS 1990. INTERNATIONAL TRADE AND BUSINESS: Law. Policy 
and Ethics. Cavendish Publishing (Australia) Pty Limited, 1998, p. 121 .

14 ICC, INCOTERMS o  & A INCOTERMS 1990 questions and answers, p. 6 .
15 ICC, INCOTERMS 1936 : International rules for the Interpretation of trade terms .
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(2) ลดป็ญหาอันอาจจะเกิดขึ้นจากการไม่ระบุรายละเอียดเกี่ยวกับ  
ภาระหน้าที่ของผู้ซื้อและผู้ขายสินค้าระหว่างประเทศ

(3) การตีความข้อกำหนดทางการค้า (trade terms) ซึ่งอาจจะมีความ 
แตกต่างกันในการตีความของประเทศต่าง ๆ

2. มุ่งที่จะสนับสนุนให้กลุ่มของพ่อค้าและนักธุรกิจระหว่างประเทศระบุข้อ 
กำหนดในทางการค้า (trade terms) หรือเทอม (term) ในทางการค้าในสัญญาซื้อขายสินค้าระหว่าง 
ประเทศอย่างเป็นการทั่วไป เพื่อให้วิธีปฏิบัติในทางการค้าระหว่างประเทศหรือธรรมเนียมปฏิบัติ 
ในทางการค ้าระหว่างประเทศเหล ่าน ั้นม ีมาตรฐาน (standardized) และเป็นรูปแบบเดียวกัน 
(unified) เพื่อลดอุปสรรคในทางการค้าระหว่างประเทศที่เกิดจากการดีความหมายของข้อกำหนด 
ทางการค้า (trade terms) ที่แตกต่างกันของประเทศต่าง ๆ 16

3. เพ ื่อกำหนดหลักเกณฑ์ระหว่างประเทศสำหรับใช ้ในการตีความหมาย  
ของข้อกำหนดทางการค้า (trade terms) ซึ่งนิยมใช้กันมากในสัญญาซื้อขายสินค้าระหว่างประเทศ 
เพื่อให้เป็นทางเลือกสำหรับนักธุรกิจระหว่างประเทศที่ต ้องการกฎเกณฑ์ที่ม ีความแน่นอนในการ 
ตีความหมายของข้อกำหนดในทางการค้า (trade terms) ที่ยังมีความแตกต่างกันในแต่ละประเทศ * 1

4. มุ่งกำหนดหน้าที่ระหว่างผู้ซ ือและผู้ขายในสัญญาซื้อขายสินค้าระหว่าง 
ประเทศให้ชัดเจน เพื่อให้กลุ่มของพ่อค้าและนักธุรกิจระหว่างประเทศที่ประสงค์จะใช้ข้อกำหนด 
ทางการค้าท ี่ม ีความหมายแน่นอนสามารถใช้ย ึดเป ็นหลักในการทำสัญญาซื้อขายสินค้าระหว่าง 
ประเทศไต้

ดังนั้น เพื่อพิจารณาถึงที่มาและแนวความคิดที่สำคัญในการยกร่าง INCOTERMS 
ข้างต้นแล้ว จะเห็นไต้ว่า INCOTERMS มีที่มาจากวิธีปฏิบัติในทางการค้า (trade usages) ที่ได้รับ 
การยอมร ับและน ิยมใช ้ก ัน ในกล ุ่มของพ ่อค ้าและน ักธ ุรก ิจระหว ่างประเทศท ี่ถ ูกรวบรวมข ึ้น  
โดยหอการค้านานาชาติ (ICC) โดยมีวัตถุประสงค์เพื่อให้วิธีปฏิบัติในทางการค้าระหว่างประเทศ 
(trade usages) หร ือธรรมเน ียมปฏ ิบ ัต ิในทางการค ้าระหว ่างประเทศม ีมาตรฐานและเป ็น

พ . Streng & J. Salacuse, International Business Planning : Law and Taxation (United 
States. 1993), p. 7-33.

1 Chia-Jui Cheng, Basic Documents on International Trade Law. Second Revised
Edition.The Law of the Contract oflnternational Sale of Goods, p. 92 .
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รูปแบบเดียวกัน และให้กลุ่มของพ่อค้าและนักธุรกิจระหว่างประเทศที่ประสงค์จะใช้ข้อกำหนด 
ทางการค้า (trade terras) ที่มีความหมายแน่นอนสามารถยึดถือ INCOTERMS เป็นหลักในการทำ 
สัญญาซื้อขายสินค้าระหว่างประเทศได้ รวมถึงลดอุปสรรคในทางการค้าระหว่างประเทศที่เก ิด 
จากการดีความหมายของข้อกำหนดทางการค้า (trade terms) ที่แตกต่างกันของแต่ละประเทศต่าง 
และแต่ละสมาคมการค้า

3.1.3 ลักษณะทั่วไปของ INCOTERMS

นักกฎหมายและนักธุรกิจระหว่างประเทศที่มีชื่อเสียงได้กล่าวถึงลักษณะต่าง ๆ ท่ี 
สำคัญของ INCOTERMS ไว้ ดังนี้

Professor Rolf Stoder ได้กล่าวว่า “ INCOTERMS เป็นสิ่งที่ลูกรวบรวม
ขึ้นจากวิธีปฏิบัติในทางการค้า (trade usages) ของกลุ่มพ่อค้าและนักธุรกิจระหว่างประเทศ ดังนั้น 
INCOTERMS จึงเป็นผลงานการสร้างสรรค์ของนักกฎหมายที่สอดคล้องกับความต้องการที่แท้จริง 
ของสังคมการค้าระหว่างประเทศ และเป็นผลงานที่นักกฎหมายสร้างขึ้นเพื่อใช้สำหรับแล้ไข
ป้ญหาให้แก,กลุ่มของพ่อค้าและนักธุรกิจระหว่างประเทศ รวมถึงเป็นผลงานที่หอการค้านานาชาติ 
(ICC) ได้จัดทำขึ้นในปี ค.ศ. 1936 และเพื่อให้ INCOTERMS นี้ทันต่อพัฒนาการทางด้านต่าง ๆ 
ของการค้าระหว่างประเทศที่มีการเปลี่ยนแปลงอยู่ตลอดเวลา หอการค้านานาชาติ (ICC) จึงได้ทำ 
การปรับปรุงและแก้ไข INCOTERMS เป ็นระยะๆ เสมอมา” 1S

Professor Chia-Jui Cheng ได้กล่าวว่า “ INCOTERMS เป็นกฎเกณฑ์ที่ม ี
พืนฐานมาจากวิธีปฏิบัติ (usage) ท ี่ได ้ร ับการยอมรับอย่างทั่วไปในทางการค้าระหว่างประเทศ 
ซึ่งได้ถูกรวบรวมขึ้นโดยหอการค้านานาชาติ (ICC) น ั่นเอง” * * 19

ls Rolf Stoder , “International Chamber of Commerce” , in International Encyclopedia of
Public International Law , Installment 9.

19 Chia-Jui Cheng, Basic Documents on International Trade Law. Second Revised 
Edition. Progressive Development of the Law of International Trade : Report of the Secretary- 
General of the United Nations. 1966. p. 37.
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Professor Clive M. Schmitthoff ได้กล่าวว่า “ INCOTERMS เปนจารต
ประเพณีในทางการค้าระหว่างประเทศที่หอการค้านานาชาติ (ICC) ได้รวบรวมขึ้นและได้รับ
การยอมรับอย่างกว้างขวางในกลุ่มของพ่อค้าและนักธุรกิจระหว่างประเทศ” 20

Professor Peter Gilles และ Professor Gabriel Moens ได้กล่าวว่า
“ INCOTERMS เป็นภาพสะท้อนของวิธีปฏิบัติในทางการค้าระหว่างประเทศ (trade usages) ดังท่ี 
จะเห็นได้จากการที่ INCOTERMS ได้ลูกแก้ไขเป็นระยะๆ โดยสมํ่าเสมอ โดยมีวัตถุประสงค์ 
เพ ื่อให ้ INCOTERMS มีความสอดคล้องกับวิธีปฏิบัติที่แท้จริงของกลุ่มของพ่อค้าและนักธุรกิจ 
ระหว่างประเทศ” 20 21

อาจารย์ ชวลิต อรรถศาสตร์ ได้กล่าวว่า “ INCOTERMS ได้กำหนดสิทธิ
และหน้าที่ของคู'สัญญาแต่ละฝ่ายเพื่อจะต้องมีการนำสินค้าจากผู้ขายไปส่งให้แก่ผู้ซื้อ เทอมในการ 
ซื้อขายระหว่างประเทศแต่ละเทอมที่มีการกำหนดขึ้นใน INCOTERMS จะแสดงให ้เห็นถึงการ 
แบ่งหน้าที่ความรับผิดชอบและความเสี่ยงภัยในตัวสินค้า ซึ่งตกแก่ฝ่ายผู้ซื้อเป็นส่วนใหญ่ จนถึง 
กรณีที่หน้าที่ ความรับผิดชอบและความเสี่ยงภัยในตัวสินค้าซึ่งตกอยู่แก,ผู้ขายเป็นส่วนใหญ่ไต้มี 
การใช ้ INCOTERMS กันอย่างแพร่หลายในการค้าระหว่างประเทศมาหลายสิบปีแล้วและเป็นที ่
ยอมรับในบรรดาผู้ซ ือและผู้ขายซึ่งประสงค์ที่จะให้มีการกำหนดหน้าที่ความรับผิดชอบและความ 
เสี่ยงภัยในตัวสินค้าอย่างชัดแจ้ง” 22

ร.ศ. ดร. พันธุทิพย์ กาญจนะจิตรา สายสุนทร ได้กล่าวว่า “ INCOTERMS 
เป็นกฎเกณฑ์สำเร็จรูปที่หอการค้านานาชาติ (ICC) เสนอออกมาในรูปแบบของก้อยคำย่อที่จะทำ 
ให ้น ักธ ุรก ิจเข ้าใจส ิทธ ิหน ้าท ี่และความรับผ ิดของตนในเร ื่องการส ่งมอบส ินค ้า จึงกล่าวได้ว่า

20 Clive M. Schmitthoff, NATURE AND EVOLUTION OF THE TRANSNATIONAL 
OF COMMERCIAL TRANSACTION. STUDIES IN TRANSNATIONAL ECONOMIC LAW. 
VOLUME 2 THE TRANSNATIONAL LAW OF INTERNATIONAL COMMERCIAL 
TRANSACTIONS, p. 24 .

21 Peter Gilles and Gabriel Moens, INTERNATIONAL. COMMERCIAL TRADE 
TERMS -  INCOTERMS 1990. INTERNATIONAL TRADE AND BUSINESS: Law. Policy and 
Ethics, p. 121 1

22 ชวลิต อรรถศาสตร์, “กฎหมายเกี่ยวกับการซื้อขายระหว่างประเทศ” ใน คู่มือการศึกษา
วิชากฎหมายการค้าระหว่างประเทศ. หน้า 53.
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INCOTERMS เป ็น ข ้อ ก ำห น ด ใน เร ื่อ งก ารส ่งม อ บ ว ัต ถ ุแห ,งการซ ื้อขายระหว ่างประ!ทศ  
INCOTERMS จึงเป็นเพียงตัวอักษรย่อที่พ่อค้าระหว่างประเทศใช้เพื่อทำความเข้าใจภาระหน้าที ่
ของตนในสัญญาซ ื ้อ ขายระหว่างประเทศหนึ่ง ๆ ตัวอักษรย่อที่นิยมใช้เป็นภาษาอังกฤษก็เป็นเพราะ 
แนวความคิดม ีต ้นกำเน ิดในประเทศอังกฤษ และภาษาอังกฤษถูกใช ้มากในการประกอบธุรก ิจ  
ระหว่างประเทศ ” 23 นอกจากนี้ยังได้กล่าวว่า “ หอการค้าระหว่างประเทศพยายามจะทำให้จารีต 
ประเพณ ีและธรรมเน ียมทางการค้าระหว่างประเทศชัดเจนขึ้น เพราะถึงแม้จารีตประเพณีและ 
ธรรมเนียมทางการค้าระหว่างประเทศจะเป็นบรรทัดฐาน (norm) ที่สอดคล้องกับความต้องการของ 
ประชาคมพ่อค้าระหว่างประเทศ แต่สิ่งที่ไม่เป็นลายลักษณ์อักษรก็ย่อมมีธรรมชาติที่ไม,แน่นอน
เพ ื่อทำให ้กฎเกณฑ์ในทางการค้าน ี้ช ัดเจนขึ้น หอการค้าระหว่างประเทศจึงต้องทำการประมวล 
จารีตประเพณีและธรรมเนียมทางการค้าระหว่างประเทศนี้ให้เป็นลายลักษณ์อักษร (Codification) 
INCOTERMS เป็นตัวอย่างของผลลัพธ์ของการกระทำดังกล่าว ” 24

ดังนั้น เมื่อพิจารณาลักษณะที่,วไปของ INCOTERMS จากความเห็นของนัก
กฎหมายและนักธุรกิจระหว่างประเทศดังกล่าวข้างต้นแล้วจะเห็นไต้ว่า INCOTERMS เป็นผลงาน 
การสร้างสรรค ์ของน ักกฎหมายที่สอดคล้องก ับความต้องการท ี่แท ้จร ิงของกลุ่มของพ ่อค ้าและ 
นักธุรกิจระหว่างประเทศ โดยมีพื้นฐานมาจากวิธีปฏิบัติในทางการค้า (trade usages) ที่ได้รับ
การยอมรับอย่างทั่วไปในวงการของการค้าระหว่างประเทศ จึงอาจจะกล่าวไต้ว่า INCOTERMS 
เป็นจารีตประเพณีในทางการค้าระหว่างประเทศของกลุ่มของพ่อค้าและนักธุรกิจระหว่างประเทศ 
ซ่ึง INCOTERMS จะมีลักษณะเป็นตัวอักษรย่อภาษาอังกฤษที่กลุ่มของพ่อค้าและนักธุรกิจระหว่าง 
ประเทศใช้เพื่อทำความเข้าใจภาระหน้าที่ของตนในสัญญาซื้อขายระหว่างประเทศ โดยตัวอักษร
ย่อแต่ละคำเหล่านี้ได้กำหนดหลักเกณฑ์ไว้อย่างชัดเจนว่า หน้าที่ ความรับผิดชอบและความเสี่ยงภัย 
ใดตกเป็นของผู้ซื้อ และในทางต่างตอบแทนหน้าที่ ความรับผิดชอบและความเสี่ยงภัยใด ตกเป็น 
ของผู้ขายตามสัญญาซื้อขายสินค้าระหว่างประเทศ เพราะฉะนั้น จึงสามารถที่จะกล่าวได้ว่า 
INCOTERMS มีความสำคัญอยู่ที่การอธิบายถึงหน้าที่ ความรับผิดและความเสี่ยงภัยของคู,สัญญาใน 
สัญญาซื้อขายสินค้าระหว่างประเทศ

3.1.4 ประโยชน์ของ INCOTERMS

23 พันธุทิพย์ กาญจนะจิตรา สายสุนทร , กฎหมายระหว่างประเทศแผนกคดีบุคคลภาคท่ี 1. 
หน้า 79.

24 พันธ์ทิพย์ กาญจนะจิตรา สายสุนทร, “บทบาทของ INCOTERMS ต่อสัญญาซื้อขายที่ 
มีลักษณะระหว่างประเทศ”, วารสารนิติศาสตร์. (ปีท่ี 24 ฉบับที่ 4) : 766 .
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สืบเนื่องจากการที่ INCOTERMS มีฐานะเป็นข้อกำหนดในทางการค้า 
(trade terms) ที่รวบรวมขึ้นมาจากวิธีปฏิบัติในทางการค้า (trade usages) ที่ได้รับความนิยมและ 
ยอมรับจากกลุ่มของพ่อค้าและนักธุรกิจระหว่างประเทศ โดยมีวัตถุประสงค์เพื่อใช้เป็นหลักเกณฑ์ 
ในการตีความข้อกำหนดในทางการค้า (trade terms) ในสัญญาซื้อขายสินค้าระหว่างประเทศให้ได  ้
ความหมายไปในทางเดียวกัน

ดังนั้น INCOTERMS จึงเป็นประโยชน์สำหรับคู'สัญญาในสัญญาซื้อขาย
สินค้าระหว่างประเทศในเรื่องต่าง ๆ ดังต่อไปนี้

(1) ใช้เป็นหลักเกณฑ์สำหรับการแก้ไขปัญหาข้อเท็จจริงทางปฏิบัติใน
เรื่องเกี่ยวกับภาระหน้าที่ในการขนส่งสินค้าจากผู้ขายไปยังผู้ซ ื้อ ภาระหน้าที่ในการประกันภัย
สินค้าในขณะขนส่ง และสถานที่ที่ผู้ขายจะต้องส่งมอบสินค้าให้แก,ผู้ซื้อที่มีการแปลความหมายที ่
แตกต่างกันออกไปในแต่ละประเทศและแต่ละสมาคมการค้า ซึ่งหมายความว่า หากคู่สัญญาใน 
ส ัญ ญ าซ ื้อขายส ินค ้าระหว ่างประเทศได ้ตกลงก ันกำหนดไว ้ในส ัญญ าว ่า ให ้นำข ้อกำหนดใน  
ทางการค้า (trade terms) ที่กำหนดไว้ใน INCOTERMS ที่รวบรวมขึ้นโดยหอการค้านานาชาติ 
(ICC) มาใช้บังคับกับสัญญาแล้วก็จะมีผลทำให้การตีความข้อกำหนดในทางการค้า (trade terms) 
นั้นจะต้องตีความตามความหมายที่ INCOTERMS ของหอการค้านานาชาติ (ICC) ได้กำหนดเอาไว  ้
นั่นเอง

(2) ใช้ในการแก้ไขปัญหาเรื่องของกฎหมายที่จะนำมาใช้บังคับกับสัญญา
ซื้อขายสินค้าระหว่างประเทศว่าควรจะเป็นกฎหมายของประเทศใดหเอควรจะเป็นกฎหมายที่เป็น 
อิสระจากระบบกฎหมายภายในของประเทศต่าง ๆ หมายความว่า เมื่อคู่สัญญาในสัญญาซื้อขาย 
สินค้าระหว่างประเทศได้กำหนดไว้อย่างชัดแจ้งในสัญญาว่า ให้นำ INCOTERMS ของหอการค้า 
นานาชาติ (ICC) ซึ่งเป็นข้อกำหนดในทางการค้า (trade terms) มาใช้บังคับกับสัญญาดังกล่าวแล้ว 
หากมีข ้อพิพาทในเรื่องที่อยู่ในบทเนื้อความของ INCOTERMS เกิดขึ้น ศาลหรือผู้ที่จะทำการ 
พิจารณาต ัดส ินคดีก ็จะต ้องนำบทเน ื้อความของ INCOTERMS มาใช ้ในการพ ิจารณาตัดสิน  
ข้อพิพาทดังกล่าว

การที่คู,ส ัญญาในสัญญาซื้อขายสินค้าระหว่างประเทศได้กำหนดเจตนาอย่าง 
ชัดแจ้งไว้ในสัญญาซื้อขายสินค้าระหว่างประเทศว่าให้นำ INCOTERMS มาใช้บังคับกับการ
ตีความข้อกำหนดในทางการค้า (trade terms) หากมีข้อพิพาทเกิดขึ้นเป็นวิธีการในการแก้ไขปัญหา
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ที่มีความเหมาะสม เพราะในทางปฏิบัติของศาลในประเทศต่าง ๆ ก็ได้ให้การยอมรับเจตนาต่าง ๆ 
ของเอกชนหรือคู'สัญญาตราบเท่าที่การแสดงเจตนาของเอกชนหรือคู'สัญญานั้นไม,ขัดต่อหลักความ 
สงบเรียบร้อยตามกฎหมายของประเทศนั้น โดยเป็นไปตามหลักกฎหมายที่เรียกว่า “ หลักความ 
ศักดิสทธในการแสดงเจตนา (autonomy of the will) ” ซึ่งเป็นที่ยอมรับอย่างไม,มีข้อโต้แย้งใน 
อารยะประเทศ

(3) ใช้ในการอำนวยความสะดวกให้แก'กลุ่มของพ่อค้าและนักธุรกิจ
ระหว่างประเทศในการทำสัญญาซือขายสินค้าระหว่างประเทศ เนื่องจากสัญาบูาซือขายสินค้า
ระหว ่างประเทศเป ็นส ัญ ญ าท ี่ม ีล ักษณ ะพ ิเศษแตกต ่างไปจากส ัญ ญ าซ ื้อขายส ินค ้าในประเทศ  
เพราะสัญญาซื้อขายสินค้าระหว่างประเทศเป็นสัญญาที่มีความเกี่ยวเนื่องกับคู'สัญญาที่อยู่กันคนละ 
ประ!ทศ คนละสัญชาติซึ่งอยู่ห่างกันโดยระยะทาง จึงเห็นได้ว่าการกำหนดราคาในการซื้อขาย 
เพียงอย่างเดียวจึงไม,สามารถที่จะทำให ้ส ัโข ูญาซ ือขายสินค้าระหว่างประเทศนันสัมฤทธผลได  ้
เพราะการทำสัญญาซื้อขายสินค้าระหว่างประเทศมีข้อเท็จจริงที่จะต้องตกลงกันอีกหลายประการ 
เช่น ภาระหน้าที่ในการขนส่งสินค้าจากผู้ขายไปยังผู้ซื้อ ภาระหน้าที่ในการประกันภัยสินค้าใน
ขณะขนส่ง สถานที่ที่ผู้ขายจะต้องส่งมอบสินค้าให้แก'ผู้ซื้อ และกฎหมายที่จะนำมาใช้บังคับกับ 
สัญญาซื้อขายระหว่างประเทศดังกล่าว ดังนั้น หากคู'สัญญาในสัญญาซื้อขายสินค้าระหว่างประเทศ 
ได้กำหนดรายละเอียดต่าง  ๆ ของสัญญาโดยใช้ข ้อกำหนดในทางการค้า (trade terms) ตาม 
INCOTERMS แล้วก ็จะส ่งผลให ้ส ัญญาซ ื้อขายส ินค ้าระหว่างประเทศสามารถท ี่จะเก ิดข ึ้นได ้ 
อย่างไม่ยุ่งยากนัก โดยคู'สัญญาเพียงแค'กำหนดราคาและจำนวนสินค้าที่ต้องการจะซื้อขายกัน
และปล ่อยให ้รายละเอ ียดในเร ื่องอ ื่น  ๆ เป ็นไปตามความหมายของข้อกำหนดในทางการค้า 
(trade terms) ที่ได ้กำหนดไว้ใน INCOTERMS ซึ่งหอการค้านานาชาติ (ICC) เป็นผู้รวบรวมขึ้น

ดังนั้น เม ื่อพิจารณาจากเนื้อหาที่ได้กล่าวมาแล้วข้างต้นสามารถที่จะกล่าวได้ว่า 
INCOTERMS มีประโยชน์ในทางปฏิบัติต่อกลุ่มของพ่อค้าและนักธุรกิจระหว่างประเทศในการใช้ 
เป็นกฎเกณฑ์สำหรับตีความข้อกำหนดในทางการค้า (trade terms) ที่แต่เดิมนั้นได้มีการตีความ 
หมายแตกต่างกันในแต่ละประเทศและแต่ละสมาคมการค้าให้มีความหมายไปในแนวทางเดียวกัน 
และเป็นเครื่องอำนวยความสะดวกให้แก'กลุ่มของพ่อค้าและนักธุรกิจระหว่างประเทศในการทำ 
สัญญาซื้อขายระหว่างประเทศ โดยกลุ่มของพ่อค้าและนักธุรกิจระหว่างปะเทศเพียงแค'ตกลง
กำหนดราคาและจำนวนสินค้าที่ต้องการจะซื้อขายกัน โดยปล่อยให้รายละเอียดในเรื่องต่าง ๆ เป็น 
ไปตามความหมายของข้อกำหนดในทางการค้า (trade terms) ที่ได ้กำหนดไว้ใน INCOTERMS 
ทั้งนี้ เมื่อคู่สัญญาในสัญญาซื้อขายสินค้าระหว่างประเทศได้กำหนดให้นำ INCOTERMS มาใช้ใน 
สัญญาซื้อขายระหว่างประเทศดังกล่าวแล้วก็จะส่งผลให้ INCOTERMS มีสภาพบังคับในฐานะที่
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เป ็นกฎเกณ ฑ ์อ ันม ีผลผ ูกพ ันสำหรับส ัญญาท ีไ่ด ถ้ ูกกำหนดขึนโด ยคู่ส ัญญาตามหลักเกณฑ์เรือง 
ความศักดิสทธในการแสดงเจตนา (autonomy of the will) พันเอง

3.2 สาระสำคัญของ INCOTERMS 2000

3.2.1 ที่มาและพัฒนาการของ INCOTERM S 2000

INCOTERMS 2000 เป็นผลจากการปรับปรุง INCOTERMS 1990 โดย 
INCOTERMS ในสมัยแรก  ๆ จะเน้นเฉพาะคำย่อทางการค้าที่ใช้ในการขนส่งสินค้าทางทะเล
เท่านั้น แต่ INCOTERMS ซื่งได้มีการแก้ไขในครั้งหลังได้คำนึงถึงวิธีการขนส่งสินค้าในทาง 
ก ารค ้าระห ว ่างป ระ เท ศ ซ ึ่งได ้ม ีก ารพ ัฒ น าไป เป ็น ล ำด ับ  เห ต ุผลท ี่ต ้องเปล ี่ยน แปลงแก ้ไข 
INCOTERMS ในแต่ละครั้งก็เพื่อให้กฎเกณฑ์ดังกล่าวมีความสอดคล้องลับวิธีปฏิบัติทางด้านการ 
ค้าระหว่างประเทศ (trade usages) และวิธีการขนส่งสินค้าที่ได้มีการเปลี่ยนแปลงไป 25 โดย 
INCOTERMS 1936 ซึ่งเป็น INCOTERMS ฉบับแรกที่หอการค้านานาชาติ (ICC) ได้ยกร่างขึ้นมา 
โดยเป็นรวบรวมเงื่อนไขทางการค้า (trade terms) ที่ได้มีการใช้อยู่ในขณะนั้นเข้าด้วยกันเพื่อใช้เป็น 
กฎเกณฑ์ระหว่างประเทศสำหรับตีความข้อกำหนดทางการค้า (trade terms) ให้ได้ความหมายไป 
ในแนวทางเดียวลัน โดย INCOTERMS 1936 ได้มีการเปลี่ยนแปลงแก้ไขตามลำดับ ดังนี้ 26

ในปี ค.ศ. 1953 หอการค้านานาชาติ (ICC)1]ด้นำ INCOTERMS 1936 มาปรับปรุง 
ประกาศใช้ 9 คำย่อด้วยกันคือ EX WORK 1 FAS , FOB , C&F , FREIGHT OR CARRIAGE 
PAID TO ... , FOR-FOT , EX SHIP และ EX QUAY

ต่อมาในปี ค.ศ. 1967 หอการค้านานาชาติ (ICC) ได้เพิ่มเติมคำย่อทางการค้าอีก 2 คำ ได้ 
แก่ DELIVERED AT FRONTIER และ DELIVERED DUTY PAID

ในปี ค.ศ. 1976 เมื่อการค้าและการขนส่งทางอากาศได้ทวีความสำคัญยิ่งขึ้น จ ึงได้เพ่ิมคำ 
ย่อทางการค้า FOB AIRPORT เข้าไปใน INCOTERMS

25 ICC, INCOTERMS O & A INCOTERMS 1990 questions and answers, p. 12 .
26 อาวุธ โพธเล็ก, เจาะลึกข้อตกลงในการส่งมอบสินค้าระหว่างประเทศ APPLICATION 

OF INCOTERMS 2000. (กรุงเทพฯ : บริษัท ไอโอนิค อินเตอร์เทรด รีซอสเซส จำกัด, พิมพ์ครั้งที ่
3, พฤษภาคม 2543 ), หน้า 3.
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ในปี 1980 เมื่อการขนส่งหลายรูปแบบต่าง ๆ มีการพัฒนามากขึ้น แนวโน้มในการส่งมอบ 
สินค้าให้กับบริษัทผู้รับขนส่ง (AT CARRIER’S PREMESES) ค่อย  ๆ เข้ามาแทนที่การส่งมอบ 
สินค้าในระวางเรือ (ON BOARD) จึงได้มีการเพิ่มคำย่อ FCR : FREE CARRIER และ CIP : 
FREIGHT OR CARRIAGE AND INSURANCE PAID T O ...เข้าไปเพิ่อให้เป็นทางเลือกแทน 
FOB และ CIF ฉะนั้น ในปี ค.ศ. 1980 จึงมี INCOTERMS ใช ้ 14 คำย่อทางการค้า

ในปี ค.ศ. 1990 การขนส่งได้มีการพัฒนาไปอย่างไม,หยุดยั้งพร้อม  ๆ กับแนวทางการใช้ 
เอกสารในรูปกระดาษกำล ังจะแปรเปล ี่ยนไปเป ็นเอกสารในรูปส ัญญาณไฟฟ ้าหรือข ้อม ูลจาก 
คอมพิวเตอร์แทน ประกอบกับแนวคิดที่ค ่อนข้างแจ่มชัดของผู้ปฏิบัติงานที่เก ี่ยวข้อง หอการค้า 
นานาชาติ (ICC) จึงได้คิดปรับปรุง INCOTERMS อีกครั้ง ซึ่งมีข้อตกลงบางส่วนถูกตัดทิ้งไป 2 
คำย่อ ได้แก่ FOR/FOT และ FOB AIRPORT และเปลี่ยนรหัสสากลของ FREE CARRIAGE จาก 
FRC เป็น FCA ดังน้ัน จึงทำให้ INCOTERMS 1990 มีข้อตกลงลดลงเหลือ 13 คำย่อทางการค้า

ในปี ค.ศ. 2000 INCOTERMS 2000 หอการค้านานาชาติ (ICC) ได้มีการแก้ไขคำย่อทาง 
การค้าต่าง  ๆ ให้มีความชัดเจนและถูกต้องตามวิธีปฏิบัติในทางพาณิชย์ ( Commercial Practice) 27 
นอกจากนี้ INCOTERMS 2000 ยังได้มีการแก้ไขในประเด็นสำคัญอีก 2 ประการ คือ

(1) พิธีการศุลกากรและการชำระภาษีศุลกากรของคำย่อทางการค้า FAS และ
DEQ

คำย่อทางการค้า FAS ซึ่งตาม INCOTERMS 1990 กำหนดให้ผู้ซื้อต้อง 
รับผิดชอบทางด้านศุลกากรในการส่งออก แด' INCOTERMS 2000 ไม,ได้กำหนดให้ผู้ซื้อ
รับผิดชอบทางด้านศุลกากรในการส่งออก เพราะผู้ขายจะต้องเข้ามาเป็นผู้รับผิดชอบดำเนินการ

คำย่อทางการค้า DEQ ซึ่งตาม INCOTERMS 1990 กำหนดให้ผู้ขายต้องรับผิด 
ชอบทางด้านศุลกากรในการนำเข้า แต่ INCOTERMS 2000 ไม่ได้กำหนดให้ผู้ขายตองรับผิดชอบ 
ทางด้านศุลกากรในการนำเข้า เพราะผู้ซื้อจะต้องเข้ามาเป็นผู้รับผิดชอบดำเนินการ

International Chamber of Commerce, INCOTERMS 2000 : International rules for the
Interpretation of trade terms ,
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FCA
(2) หน ้าท ี่ในการบรรท ุกและขนถ่ายส ินค ้าจากเร ือภายใต ้คำย ่อทางการค ้า

คำย่อทางการค้า FCA ซึ่งตาม INCOTERMS 1990 กำหนดแต่เพียงให้มีการระบุ 
สถานที่ที่จะทำการบรรทุกและขนถ่ายสินค้าที่ต้นทางเท่านั้น แต่ INCOTERMS 2000 ไต้มีการ 
กำหนดเพิ่มเติมว่า ให้มีการกำหนดจุด (point) ที่จะทำการบรรทุกและขนถ่ายสินค้าไว้ในสถานที่ 
ต้นทางด้วย และถ้าอุด (point) ที่จะทำการบรรทุกและขนถ่ายสินค้าเป็นที่เก็บสินค้าของผู้ขายเอง 
ผู้ขายก็จะต้องทำการขนสินค้าเข้าไปยังพาหนะของผู้ซื้อด้วย แต่ถ้าจุด (point) ที่จะทำการบรรทุก 
และขนถ่ายสินค้าเป็นที่อื่นแล้ว ผู้ขายไม'จำต้องขนสินค้าลงจากพาหนะที่ตนบรรทุกไป

3.2.2 คำย่อทางการค้าที่สำคัญของ INCOTERMS 2000

ในการแก้ไข INCOTERMS ปี 2000 นี้ได้มีการจัดหมวดหมู่เพื่อให้ง่ายแก่
การทำความเข้าใจโดยคำย่อทางการค้าได้ถูกจัดแบ่งเป็น 4 ประเภทใหญ่ๆ รวม 13 คำย่อทางการค้า 
ซึ่งมีความคล้ายคลึงกับ INCOTERMS 1990 ตามรายละเอียดดังนี้

1. คำย่อทางการค้าในกลุ่ม E (Group E) เป็นกลุ่มที่ผู้ขายจะส่งมอบสินค้า ณ สถานที่ 
ของผู้ขายเอง โดยที่ค่าใช้จ่ายและความเสี่ยงภัยในการขนส่งสินค้าออกจากสถานที่ดังกล่าวตกเป็น 
ภาระหน้าที่ของผู้ซื้อทั้งหมด ประกอบด้วย 1 ข้อตกลง คือ

EXW ซึ่งย่อมาจากคำว่า Ex Works (ระบุสถานที่)

2. คำย่อทางการค้าในกลุ่ม F (Group F) เป็นกลุ่มที่ผู้ขายจะส่งมอบสินค้าให้แก่ 
ผู้ขนส่ง (carrier) ซึ่งแต่งตั้งโดยผู้ซื้อ ณ สถานที่ที่ระบุไว้ หรือส่งมอบสินค้าลงเรือของผู้ขนส่งโดย 
หลังจากจุดท ี่ส ่งมอบน ี้ค ่าใช ้จ ่ายและความเส ี่ยงภ ัยในการขนส่งส ินค ้าจะตกเป ็นภาระของผ ู้ซ ื้อ 
ประกอบด้วย3 คำย่อทางการค้า คือ

FCA ซึ่งย่อมาจาก Free Carrier (ระบุสถานที่)
FAS ซึ่งย่อมาจาก Free Alongside Ship (ระบุชื่อท่าเรือที่ส่งของ)

ซึ่งย่อมาจาก Free on Board (ระบุชื่อท่าเรือที่ส่งของ)FOB
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3. คำย่อทางการค้าในกลุ่ม c  (Group C) เป็นกลุ่ม ที่ผู้ขายจะส่งมอบสินค้าให้แก่
ผู้ขนส่ง ณ สถานที่ที่ระบุไว้ หรือส่งมอบสินค้าลงแอของผู้ขนส่ง เช่นเดียวกับกลุ่ม F แต่ผู้ขาย 
รับภาระในการชำระค่าขนส่งหลัก ได้แก่ ค่าระวางการขนส่งจนถึงปลายทาง และบางข้อตกลงผู้ 
ขายยังจะต้องทำและจ่ายค่าประกันภัยการขนส่งสินค้าทางทะเลด้วย แต่ทังนีผู้ขายไม,ต้องรับผิดใน 
ความเส ี่ยงภัยหรือความเสียหายของสินค้าหรือค่าใช้จ่ายที่เพิ่มขึ้นหลังจากที่มีการส่งมอบสินค้าแล้ว 
ประกอบด้วย4 คำย่อทางการค้า คือ

CFR ซึ่งย่อมาจาก
CIF ซึ่งย่อมาจาก
CPT ซึ่งย่อมาจาก
CIP ซึ่งย่อมาจาก

Cost and Freight (ระบุชื่อท่าเรือปลายทาง)
C ost, Insurance and Freight (ระบุชอท่าเรอปลายทาง) 
Carriage Paid To (ระบุสถานที่ปลายทาง)
Carriage and Insurance Paid To(ระบุสถานทีปลายทาง)

4. คำย่อทางการค้าในกลุ่ม D (Group D) เป็นกลุ่มที่ผู้ขายต้องรับผิดชอบส่งมอบ
สินค้าจนถึงสถานที่ปลายทางที่ระบุไว้ ซึ่งอาจเป็นเขตแดน (border) ท่าเรือปลายทางหรือสถานที่ที่ 
ได้ระบุไว้ ณ ประเทศปลายทาง โดยผู้ขายต้องรับภาระค่าใช้จ่ายต่าง  ๆ และความเสี่ยงภัยในตัวสิน 
ค้าจากสถานที่ของผู้ขายจนถึงจุดหมายปลายทางที่ได้ระบุไว้ ประกอบด้วย 5 คำย่อทางการค้า คือ

DAF ซึ่งย่อมาจาก Delivered At Frontier (ระบุสถานท)
DES ซึ่งย่อมาจาก Delivered Ex Ship (ระบุชื่อท่าเรือปลายทาง)
DEQ ซึ่งย่อมาจาก Delivered Ex Quay (ระบุชื่อท่าเรือปลายทาง)
ววฆ ซึ่งย่อมาจาก Delivered Duty Unpaid (ระบุชื่อสถานที่ปลายทาง)
DDP ซึ่งย่อมาจาก Delivered Duty Paid (ระบุชื่อสถานที่ปลายทาง)
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3.2.3 ความแตกต่างระหว่างคำย่อทางการค้าที่สำคัญของ INCOTERMS 1990 กับ 
INCOTERMS 2000

ตารางแสดงความแตกต่างระหว่างคำย่อทางการค้าที่สำคัญของ 
INCOTERMS 1990 กับ INCOTERMS 2000

INCOTERMS
1990

INCOTERMS
2000

คำย่อทาง 
การค้า

คำเต็ม จุดแบ่งค่าใช้จ่าย คำย่อทาง 
การค้า

คำเต็ม จุดแบ่งค่าใช้จ่าย

EXW Ex Work ต้องระบุสถานที่ 
ต้นทาง

EXW Ex Work ต้องระบุจุดไว้ใน 
สถานที่ต้นทาง

FCA Free Carrier ต้องระบุสถานที่ 
ต้นทาง

FCA Free Carrier ต้องระบุจุดไว้ใน 
สถานที่ต้นทางด้วย 

ถ้าจุดเป็นที่เก็บ 
สินค้าของผู้ขายเอง 
ผู้ขายต้องขนสินค้า 
เข้าพาหนะของผู้ซื้อ 
ด้วย ถ้าชุดเป็นที่อื่น 

ไม,ต้องขนสินค้า 
ลงจากพาหนะ

FAS Free Alongside 
Ship

ต้องระบุท่าเรือ 
ต้นทาง โดยผู้ซื้อ 

รับผิดชอบ 
ศุลกากรขาออก

FAS Free Alongside 
Ship

ต้องระบุท่าเรือ 
ต้นทาง แต่ผู้ซื้อ 

ไม,ต้องรับผิดชอบ 
ศุลกากรขาออก 

เพราะผู้ขายต้องเป็น 
ผู้ดำเนินการ

FOB Free on Board ต้องระบุท่าเรือ 
ต้นทาง

FOB Free on Board ต้องระบุท่าเรือ 
ต้นทาง

CFR Cost and 
Freight

ต้องระบุท่าเรือ 
ปลายทาง

CFR Cost and 
Freight

ต้องระบุท่าเรือ 
ปลายทาง
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CIF C ost, 
Insurance 

Freight

ต้องระบุท่า!เอ 
ปลายทาง

CIF Cost 5 
Insurance 

Freight

ต้องระบุท่าเรือ 
ปลายทาง

CPT Carriage Paid 
To

ต้องระบุท่าเรือ 
ปลายทาง

CPT Carriage Paid 
To

ต้องระบุท่าเรือไว้ 
ในสถานที่ 
ปลายทาง

CIP Carriage and 
Insurance Paid 

To

ต้องระบุท่าเรือ 
ปลายทาง

CIP Carriage and 
Insurance Paid 

To

ต้องระบุท่าเรือไว้ 
ในสถานที่ 
ปลายทาง

DAF Delivered at 
Frontier

ต้องระบุท่าเรือ 
ชายแดน

DAF Delivered at 
Frontier

ต้องระบุจุดไว้ใน 
สถานที่ปลายทาง

DES Delivered Ex 
Ship

ต้องระบุท่าเรือ 
ปลายทาง

DES Delivered Ex 
Ship

ต้องระบุท่าเรือ 
ปลายทาง

DEQ Delivered Ex 
Quay

ต้องระบุท่าเรือ 
ปลายทาง ผู้ขาย 
ต้องรับผิดชอบ 
ศุลกากรขาเข้า

DEQ Delivered Ex 
Quay

ต้องระบุท่าเรือ 
ปลายทาง แต่ผู้ขาย 
ไม่ต้องรับผิดชอบ 

ศุลกากรขาเข้า 
เพราะผู้ซื้อจะต้อง 
เข้ามารับผิดชอบ 

ดำเนินการ
DDU Delivered Duty 

Unpaid
ต้องระบุสถานที่ 

ปลายทาง
DDU Delivered Duty 

Unpaid
ต้องระบุจุดไว้ใน 
สถานที่ปลายทาง

DDP Delivered Duty 
Paid

ต้องระบุสถานที่ 
ปลายทาง

DDP Delivered Duty 
Paid

ต้องระบุจุดไว้ใน 
สถานที่ปลายทาง
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3 .3  ล ัก ษ ณ ะ ท ี่ส ำ ค ัญ ข อ ง  I N C O T E R M S  2 0 0 0  ค ับ ก า ร เป ็น ก ฎ ห ม า ย ข อ ง น า ย ว า ณ ิช ย ์ (lex
mercatoria)

สืบเนื่องจากการที่หอการค้านานาชาติ (ICC) ได้กล่าวว่า INCOTERMS มีฐานะเป็น 
กฎหมายของนายวาณิชย์ (lex m erca to ria) ที่ได้ถกรวบรวมขึ้นและนำมาเขียนไว้เป็นลายลักษณ์ 
อักษร เนื่องจากคำย่อในทางการค้า (trade terms) ที่ได้ถูกนำมารวบรวมเขียนไว้ใน INCOTERMS 
นั้นได้รับการยอมรับและนำไปปฏิบัติอย่างกว้างขวางในทางการค้าระหว่างประเทศโดยกลุ่มของ 
พ่อค้าและนักธุรกิจระหว่างประเทศ ประกอบกับการที่ INCOTERMS เป็นสิ่งที่เกิดจากการสั่งสม 
ของประเพณีในทางการค้าระหว่างประเทศมานานนับศตวรรษ จึงส่งผลให้ INCOTERMS มีฐานะ 
เป็นกฎหมายของนายวาณิชย์ (lex m ercatoria) อย่างหนึ่ง 2S ประกอบกับการที่ผู้วิจัยได้ทำการศึกษา 
พิจารณาถึงลักษณะที่สำคัญของกฎหมายของนายวาณิชย์ (lex m erca to ria ) ตามที่ได้อธิบายไว้แล้ว 
โดยละเอียดในบทที่ 2 เปรียบเทียบกับลักษณะที่สำคัญต่าง  ๆ ของ INCOTERMS 2000 ในบทนี้ 
แล้ว ผ ู้ว ิจ ัยม ีความเห ็นว ่า  INCOTERMS 2000 นี้มีฐานะเป็นกฎหมายของนายวาณิชย์ (lex

m erca toria) อย่างหนึ่ง ด้วยเหตุผลที่ว่า INCOTERMS 2000 และกฎหมายของนายวาณิชย์ (lex  
m erca toria) มีลักษณะที่สำคัญเหมือนกัน คือ (1) เป็นวิธีปฏิบัติในทางการค้าระหว่างประเทศ 
(trade usages) (2) เป็นจารีตประเพณีในทางการค้าระหว่างประเทศ (3) เป็นกฎเกณฑ์ที่ใช้อำนวย 
ความสะดวกในการระงับข้อพิพาททางการค้าระหว่างประเทศ (4) เป็นกฎเกณฑ์ข้อบังคับของกลุ่ม 
ของพ่อค้าและนักธุรกิจระหว่างประเทศ (5) การนำมาใช้จะต้องนำมาใช้โดยอาศัยเจตนาของ
คู'สัญญา

3 .3 .1  I N C O T E R M S  2 0 0 0  ม ีฮ ๅ น ะ เป ็น ว ิธ ีป ฏ ิบ ัต ิใน ท า ง ก า ร ค ้า ร ะ ห ว ่า ง ป ร ะ เท ศ  (tra d e

u sa g e s )

สืบเนื่องจากการที่ผ ู้ว ิจ ัยมีความเห็นว่า วิธ ีปฏิบ ัต ิในทางการค้าระหว่างประเทศ 
(trade usages) หมายความถึง ส ิ่งใดสิ่งหนึ่งที่กลุ่มของพ่อค้าและนักธุรกิจระหว่างประเทศได้ 
ประพฤติปฏิบัติต่อกันและกัน เพื่อประโยชน์ในทางการค้า

ดังนั้น เมื่อผู้วิจัยได้ทำการศึกษาถึงลักษณะที่สำคัญต่าง  ๆ ของ INCOTERMS 
2000 ประกอบกับความหมายของวิธีปฏิบัติในทางการค้าระหว่างประเทศ (trade usages) แล้ว ผู้วิจัย 
มีความเห็นว่า INCOTERMS 2000 นี้มีฐานะเป็นวิธีปฏิบัติในทางการค้าระหว่างประเทศ (trade 28

28 ICC, INCOTERMS O & A INCOTERMS 1990 questions and answers, p. 7.
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usages) อย่างหนึ่ง เนื่องจาก INCOTERMS 2000 เป็นสิ่งที่กลุ่มของพ่อค้าและนักธุรกิจระหว่าง 
ประเทศนิยมที่จะนำไปใช้ในการกำหนดสิทธิหน้าที่และความรับผิดระหว่างกันตามสัญญาซื้อขาย 
สินค้าระหว่างประเทศ ประกอบกับการที่ INCOTERMS ฉบับแรกเกิดขึ้นมาจากการที่หอการค้า 
นานาชาติ (ICC) ไค้ทำการรวบรวมวิธีปฏิบัติในทางการค้าที่มีอยู่แล้วและได้รับความนิยมที่จะนำ 
ไปใช้จากกลุ่มของพ่อค้าและนักธุรกิจระหว่างประเทศ และต่อมาหอการค้านานาชาติ (ICC) ก็ไค้ 
ทำการปรับปรุงแก้ไข INCOTERMS อีก 6 ครั้ง ในปี ค.ศ. 1953 , 1967,2976 , 1980 , 1990 และ 
2000 ตามลำดับ ซึ่งการแก้ไข INCOTERMS ของหอการค้านานาชาติ (ICC) แต่ละครั้งนั้นก็มีวัตถุ 
ประสงค์เพื่อให้ INCOTERMS มีความสอดคล้องกับวิธีปฏิบัติในทางการค้าระหว่างประเทศ (trade0, 0 '  1 "  ^ V '  . 7
usages) ในป้จจุบัน ซึงการกระทำดังกล่าวของหอการค้านานาชาติ (ICC) นันไค้ส่งผลให้เมือ 
หอการค้านานาชาติ (ICC) ไค้ทำการประกาศใช้ INCOTERMS แต่ละฉบับแล้ว กลุ่มของพ่อค้าและ 
นักธุรกิจระหว่างประเทศก็มักจะให้การยอมรับและนำเอา INCOTERMS ไปใช้ในสัญญาซื้อขาย 
สินค้าระหว่างประเทศอย่างรวดเร็ว 35 เพราะฉะนั้น เม่ือ INCOTERMS 2000 เป็นสิ่งที่กลุ่มของ 
พ่อค้าและนักธุรกิจระหว่างประเทศไค้ใช้เป ็นหลักเกณฑ์สำหรับการประพฤติปฏิบ ัติต ่อกัน เพ่ือ 
ประโยชน์ในทางการค้าระหว่างประเทศ ดังที่ไค้กล่าวไว้แล้วข้างค้น จึงสามารถที่จะพิจารณาไค้ว่า 
INCOTERMS 2000 มีฐานะเป็นวิธีปฏิบัติในทางการค้าระหว่างประเทศ (trade usages) อย่างหนึ่ง

3 .3 .2  I N C O T E R M S  2 0 0 0  เป ็น จ า ร ีต ป ร ะ เพ ณ ีท า ง ก า ร ค ้า ร ะ ห ว ่า ง ป ร ะ เท ศ

สืบเนื่องจากการที่หอการค้านานาชาติ (ICC) ไค้กล่าวเอาไว้ว่า INCOTERMS 
เป ็นกฎเกณฑ์ซึ่งม ีประวัต ิความเป็นมาที่ยาวนานและเป็นกฎเกณฑ์ที่กลุ่มของพ่อค้าและนักธุรกิจ 
ระหว่างประเทศประพฤติปฏิบัติต ่อกันมาเป็นระยะเวลานาน เพราะฉะนั้น INCOTERMS จึงมี 
ฐานะเป็นจารีตประเพณีในทางการค้าระหว่างประเทศ 36 และการที่ผู้วิจัยมีความเห็นว่า วิธีปฏิบัติ 
ในทางการค้าระหว่างประเทศ (trade usages) นั้นสามารถที่จะพัฒนาไปเป็นจารีตประเพณีในทาง 
การค้าระหว่างประเทศไค้ หากวิธีปฏิบัติในทางการค้าระหว่างประเทศ (trade usages) ดังกล่าวไค้ 
รับการยอมรับและนำไปปฏิบัติอย่างเป็นการทั่วไปจากกลุ่มของพ่อค้าและนักธุรกิจระหว่างประเทศ 
เป็นระยะเวลาที่ยาวนานพอสมควรและมีความเชื่อว่า วิธีปฏิบัติ (trade usages) นั้นเป็นสิ่งที่ถูกต้อง 
และจำต้องปฏิบัติตาม ดังนั้น ในส่วนนี้ผู้ว ิจัยไคท้ำการศึกษาว่า INCOTERMS 2000 นั้นมีฐานะ 
เป็นจารีตประเพณีในทางการค้าระหว่างประเทศแล้วหรือไม่ อย่างไร

35 International Chamber of Commerce, INCOTERMS 2000 : International rules for the
Interpretation of trade terms.

36 ICC, INCOTERMS 0  & A INCOTERMS 1990 questions and answers, p. 6.
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เม ื่อผ ู้ว ิจ ัยได้ทำการศึกษาถึงความหมายและลักษณะที่สำคัญต่าง ๆ ของจารีต 
ประเพณ ีในทางการค ้าระหว่างประเทศตามท ี่ได ้อธ ิบายไว้โดยละเอ ียดในห ัวข ้อท ี่ 2.2.2 เรื่อง 
กฎหมายของนายวาณิชย์ (1lex m erca to n a )  มีฐานะเป็นจารีตประเพณีในทางการค้าระหว่างประเทศ 
แล้ว ผู้วิจัยมีความเห็นว่า จารีตประเพณีในทางการค้าระหว่างประเทศ หมายถึง วิธีปฏิบัติของ 
กลุ่มของพ่อค้าและนักธุรกิจระหว่างประเทศหรือสิ่งหนึ่งสิ่งใดที่ได้รับการยอมรับและนำไปปฏิบัต  ิ
อย่างเป ็นการท ั่วไปจากกล ุ่มของพ ่อค ้าและน ักธ ุรก ิจระหว่างประเทศเป ็นระยะเวลาท ี่ยาวนาน  
พอสมควร โดยกลุ่มของพ่อค้าและนักธุรกิจระหว่างประเทศมีความเชื่อว่า วิธีปฏิบัติในทางการค้า 
ระหว่างประเทศ (trade usages) นั้นเป็นสิ่งที่มีความจำเป็นและจะต้องปฏิบัติตาม ซึ่งจารีตประเพณ ี
ในทางการค้าระหว่างประเทศนี้ม ักจะถูกนำมาแสดงให้เห็นอย่างชัดแจ้งโดยการที่สมาคมทางการ 
ค้าต่าง ๆ ไต้นำจารีตประเพณีในทางการค้าระหว่างประเทศมาเขียนเป็นลายลักษณ์อักษรและปรับ 
ปรุงให้มีความสอดคล้องลับความต้องการของกลุ่มของพ่อค้าและนักธุรกิจระหว่างประเทศ

เพราะฉะนั้น เมื่อไต้ทราบและพิจารณาถึงความหมายของจารีตประเพณีในทาง
การค้าระหว่างประเทศ ดังที่ได้อธิบายไว้แล้วข้างต้น ผู้วิจัยมีความเห็นว่าคำย่อในทางการค้าบางคำ 
ของ INCOTERMS 2000 ในฐานะที่เป็นวิธีปฏิบัติในทางการค้าระหว่างประเทศ (trade usages) 
สามารถที่จะพัฒนาไปเป็นจารีตประเพณีในทางการค้าระหว่างประเทศไต้ เนื่องจากคำย่อในทาง 
การค้าบางคำของ INCOTERMS 2000 เป็นสิ่งที่ไดร้ ับการยอมรับและนำไปใช้อย่างเป็นการทั่วไป 
จากกลุ่มของพ่อค้าและนักธุรกิจระหว่างประเทศ เช่น คำย่อ FOB และคำย่อ CIF ดังที่จะเห็นได้ 
จากการที่กลุ่มของพ่อค้าและนักธุรกิจระหว่างประเทศนิยมที่จะนำเอาคำย่อในทางการค้าดังกล่าว 
ของ INCOTERMS ไปใช้ในการกำหนดสิทธิ หน้าที่ และความรับผิดระหว่างคู่สัญญาในสัญญา 
ซื้อขายสินค้าระหว่างประเทศอย่างสมํ่าเสมอนับตั้งแต่หอการค้านานาชาติ (ICC) ได้จัดพิมพ์และ 
โฆษณา คำย่อในทางการค้าดังกล่าว และกลุ่มของพ่อค้าและนักธุรกิจระหว่างประเทศก็ยังได้ให้
การยอมรับที่จะปฏิบัติตามคำย่อในทางการค้า (trade terms) ของ INCOTERMS ที่ได้มีการกำหนด 
สิทธิ หน ้าท ี่และความรับผ ิดระหว่างค ู่ส ัญญาไว ้ในส ัญญาซ ื้อขายส ินค ้าระหว ่างประเทศด ้วย 
โดยกลุ่มของพ่อค้าและนักธุรกิจระหว่างประเทศนั้นมีความเชื่อว่า คำย่อทางการค้าดังกล่าวของ 
INCOTERMS เป็นสิ่งท่ีมีความจำเป็นและจะต้องปฏิบัติตาม

อนึ่ง การที่พ ่อค้าและนักธุรกิจระหว่างประเทศบางคนไต้ทำการแก้ไขหรือ
เพ่ิมเติมคำย่อในทางการค้า (trade terms) ของ INCOTERMS ที่ไต้รับการยอมรับอย่างเป็นการทั่ว 
ไปจากกลุ่มของพ่อค้าและนักธุรกิจระหว่างประเทศแล้ว เพื่อให้สอดคล้องลับความต้องการของพ่อ 
ค ้าและน ักธ ุรก ิจระห ว ่างป ระเท ศเห ล ่าน ั้น ก ็ไม 'ท ำให ้คำย ่อท างการค ้า (trade terms) ของ
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INCOTERMS ที่ได้ร ับการยอมรับและนำไปปฏิบ ัต ิอย่างเป็นการทั่วไปจากกลุ่มของพ่อค้าและ 
นักธุรกิจระหว่างประเทศขาดความเป็นการปฏิบัติอย่างสมา!สมอและเป็นรูปแบบเดียวกัน เนื่องจาก 
การแก้ไข INCOTERMS 2000 นั้นส่วนใหญ่มักจะเป็นการแก้ไขในส่วนที่ไม่ได้เป็นสาระสำคัญ 
ของคำย่อในทางการค้า (trade terms) และในส่วนของการเพิ่มเติมคำย่อในทางการค้า (trade terms) 
นั้นก็มิได้ทำให้สาระสำคัÎUของคำย่อในทางการค้า (trade terms) ของ INCOTERMS 2000 เปลี่ยน 
แปลงไปแต่อย่างใด เพราะฉะนั้น จึงสามารถที่จะพิจารณาได้ว่า กลุ่มของพ่อค้าและนักธุรกิจ
ระหว่างประเทศที่ได้ทำการแก้ไขหรือเพิ่มเติมคำย่อในทางการค้า (trade terms) ของ INCOTERMS 
2000 นั้นก็ยังคงปฏิบัติตามคำย่อในทางการค้า (trade terms) ในส่วนที่เป็นสาระสำคัญเช่นเดียวกับ 
กลุ่มของพ ่อค้าและนักธุรกิจระหว่างประเทศที่ม ิได้ทำการแก้ไขหรือเพ ิ่มเต ิมคำย่อในทางการค้า 
(trade terms) ของ INCOTERMS 2000 เช่นกัน

ดังนั้น เมื่อพิจารณาถึงความหมายและลักษณะที่สำคัญของจารีตประเพณีในทาง 
การค้าระหว่างประเทศเปรียบเทียบกับลักษณะที่สำคัญของคำย่อทางการค้า (trade terms) ของ 
INCOTERMS 2000 ที่ได้รับการยอมรับและนำไปปฏิบัติจากกลุ่มของพ่อค้าและนักธุรกิจระหว่าง 
ประเทศตามดังที่ได้อธิบายไว้แล้วข้างต้น ผู้วิจัยจึงมีความเห็นว่า คำย่อทางการค้า (trade terms) 
ดังกล่าวของ INCOTERMS 2000 ในฐานะที่เป็นวิธีปฏิบัติในทางการค้าระหว่างประเทศ (trade 
usages) นั้นสามารถที่จะพัฒนาไปเป็นจารีตประเพณีในทางการค้าระหว่างประเทศได้ หากคำย่อ 
ทางการเหล่านั้นของ INCOTERMS ได้รับการยอมรับและนำไปประพฤติปฏิบัติอย่างเป็นการทั่ว 
ไปจากกลุ่มของพ่อค้าและนักธุรกิจระหว่างประเทศเป็นระยะเวลาที่ยาวนานพอสมควร โดยที่กลุ่ม 
ของพ ่อค้าและนักธุรก ิจระหว่างประเทศมีความเช ื่อว ่า วิธ ีปฏิบ ัต ิในทางการค้าระหว่างประเทศ 
(trade usages) ดังกล่าวนั้นเป็นสิ่งที่มีฅวามจำเป็นและจะต้องปฏิบัติตาม

3.3.3 INCOTERMS 2000 เป็นกฎเกณฑ์ที่ใช้อำนวยความสะดวกในเรื่องของการระงับ 
ข้อพิพาททางการค้าระหว่างประเทศ

เมื่อผู้วิจัยได้ทำการศึกษาถึงสาระสำคัญต่าง  ๆ ของ INCOTERMS 2000 ตามที่ได้ 
อธิบายไว้แล้วโดยละเอียดข้างต้น ผู้ว ิจัยจึงมีความเห็นว่า INCOTERMS 2000 นี้มีฐานะเป็น 
หล ักเกณฑ ์ท ี่ใช ้สำหรับอำนวยความสะดวกในเร ื่องของการระงับข ้อพ ิพาททางการค ้าระหว่าง 
ประเทศให้กับบุคคลต่าง  ๆ ที่เกี่ยวข้องกับการค้าระหว่างประเทศ ดังต่อไปนี้ 1

(1) คู่สัญญาในสัญญาซื้อขายสินค้าระหว่างประเทศ เนื่องจาก INCOTERMS
ได้ถูกยกร่างขึ้นมาโดยมีวัตถุประสงค์เพื่อกำหนดความหมายของคำย่อทางการค้าที่กลุ่มของพ่อค้า
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และน ักธ ุรก ิจระหว่างประเทศน ิยมท ี่จะนำไปใช ้ในส ัญญาซ ื้อขายส ินค ้าระหว่างประเทศ และ 
กำหนดหน้าที่ของคู,สัญญาในสัญญาดังกล่าวให้มีความชัดเจน เพื่อให้พ่อค้าและนักธุรกิจระหว่าง 
ประเทศที่ประสงค์จะใช้คำย่อทางการค้าที่มีความแน่นอนสามารถที่จะใช้เป็นหลักในการทำสัญญา 
ซื้อขาย สินค้าระหว่างประเทศได้ และนอกจากนี้ INCOTERMS ยังมีวัตถุประสงค์'ที่จะ1ขจัดป้ญหา 
ข้อขัดแย้งเกี่ยวลับการดีความหมายข้อกำหนดทางการค้า (trade terms) ที่แตกต่างกันในแต่ละ 
ประเทศและแต่ละสมาคมทางการค้า เพราะฉะนั้น จึงสามารถที่จะพิจารณาได้ว่า INCOTERMS 
2000 มีฐานะเป็นหลักเกณฑ์ที่ใช้สำหรับอำนวยความสะดวกให้กับคู'สัญญาในสัญญาซื้อขายสินค้า 
ระหว่างประเทศอย่างหนึ่ง

(2) ผ ู้ท ี่จะต ้องทำหน้าท ี่ในการพิจารณาระงับข้อพ ิพาททางการค้าระหว่าง
ประเทศ เนึ่องจาก INCOTERMS 2000 เป็นหลักเกณฑ์ระหว่างประเทศสำหรับแปลความหมาย 
ของคำย ่อทางการค ้าท ี่ได ้ร ับความน ิยมจากกล ุ่มของพ ่อค ้าและน ักธ ุรก ิจระหว่างประเทศให ้ม ี 
ความหมายเดียวกัน เพราะฉะนั้น เมื่อคู'สัญญาในสัญญาซื้อขายสินค้าระหว่างประ!ทศได้กำหนดไว้ 
ในสัญญาซื้อขายสินค้าระหว่างประเทศว่า คู'สัญญามีความประสงค์ที่จะให้นำเอาคำย่อทางการค้า 
ของ INCOTERMS 2000 ของหอการค้านานาชาติ (ICC) มาใช้บังคับกับสัญญาซื้อขายสินค้า 
ดังกล่าวแล้วก็จะส่งผลให้ผู้ที่จะต้องทำหน้าที่ในการพิจารฒาตัดสินคดีสามารถที่จะพิจารณาตัดสิน 
คดีดังกล่าวได้อย่างรวดเร็วและถูกต้อง เพราะผู้ที่จะต้องทำหน้าที่ในการพิจารณาตัดสินคดีสามารถ 
ที่ค้นหาและทราบความหมายของคำย่อทางการค้าดังกล่าวได้จาก INCOTERMS 2000 ที่หอการค้า 
นานาชาติ (ICC) รวบรวมขึ้นนั่นเอง

เพราะฉะนั้น จึงสามารถที่จะพิจารณาได้ว่า INCOTERMS 2000 นี้เป็นกฎเกณฑ์ที่ใช้ 
อำนวยความสะดวกในเรื่องของการระงับข้อพิพาททางการค้าระหว่างประเทศให้กับคู'ส ัญญาใน 
สัญญาและผู้ที่จะต้องทำหน้าทีใ่นการพิจารณาตัดสินคดีดังกล่าวตามทีไ่ด้อธิบายไว้ข้างต้น

3.3.4 INCO TERM S 2000 เป็นกฎเกณฑ์ของกลุ่มของพ่อค้าและนักธุรกิจระหว่าง
ประเทศ

เมื่อผู้วิจัยได้ทำการศึกษาในหัวข้อที่ 2.2.4 เรื่อง กฎหมายของนายวาณิชย์ (lex mercatoria) 
เป ็นกฎเกณ ฑ ์ข ้อบ ังค ับของกล ุ่มของพ ่อค ้าและน ักธ ุรก ิจระหว่างประเทศแล ้ว ในส่วนนี้ผู้ว ิจ ัย 
จึงต้องการที่จะทำการศึกษาต่อไปว่า INCOTERMS 2000 นีเป็นกฎเกณฑ์ข้อบังคับของกลุ่มของ 
พ่อค้าและนักธุรกิจระหว่างประเทศเช่นเดียวกับกฎหมายของนายวาณิชย์ (lex mercatoria) หรือไม่
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สืบเนื่องจากการที่ INCOTERMS มีรากฐานมาจากวิธีปฏิบัติ ( trade usages ) ในการค้า 
ระหว่างประเทศที่ได ้ร ับการยอมรับและนำไปปฏิบ ัต ิอย่างเป ็นการทั่วไปจากกลุ่มของพ่อค้าและ 
น ักธ ุรก ิจระหว่างประเทศ ซ ึ่งว ัตถ ุประสงค์ในการยกร่าง INCOTERMS 1936 ซึ่งเป็น
INCOTERMS ฉบับแรกนั้นก็เพื่อทำให้ผู้ซื้อและผู้ขายสินค้าระหว่างประเทศเข้าใจถึงภาระหน้าที่ 
ความร ับ ผิดชอบและความเสี่ยงภัยของดู'สัญญาแต่ละฝ่ายในสัญญาซื้อขายสินค้าระหว่างประเทศได้ 
อย่างชัดเจน ดังนั้น นักกฎหมายส่วนใหญ่จึงมีความเห็นว่า INCOTERMS ที่หอการค้านานาชาติ 
(ICC) ได้รวบรวมและยกร่างขึ้นนั้นเป็นกฎเกณฑ์ของกลุ่มของพ่อค้าและนักธุรกิจระหว่างประเทศ 
โดยสามารถที่จะพิจารณาได้จากแนวความคิดของนักกฎหมาย ดังนี้

ร.ศ. ดร. พันทิพย์ กาญจนะจิตรา สายสุนทร ได้กล่าวว่า “ INCOTERMS 
มิใช่กฎหมายของรัฐหเอสนธิสัญญาแต่อย่างใด INCOTERMS เป็นผลงานของหอการค้าระหว่าง 
ประเทศ (International Chamber of Commerce ในภาษาอังกฤษ หรอ La Chambre de Commerce 
International ในภาษาฝรั่งเศส) INCOTERMS จึงเป็นผลงานขององค์กรพัฒนาเอกชนที่มีลักษณะ 
ระหว่างประเทศ ซึ่งในทางกฎหมายระหว่างประเทศ องค์กรในลักษณะนี้จะถูกเรียกว่า “ องค์กร 
ระหว่างประเทศที่มิใช่องค์การระหว่างประเทศ,, (Non-Governmental Organization หรือที่เรียกกัน 
ย่อๆ ว่า NGO) เพราะองค์การในลักษณะ เช่นนี้เป็นเพียงเอกชน กล่าวคือเป็นนิติบุคคลตามกฎหมาย 
เอกชนภายในของรัฐใดรัฐหนึ่งเท ่านั้น ความเป็นระหว่างประเทศขององค์กรเกิดจากความต่าง
ส ัโซ ูชาต ิของเอกชนที่เป ็นสมาชิกของน ิต ิบ ุคคลหรืองานในวัตถ ุประสงค์ของน ิต ิบ ุคคลเท ่าน ั้น 
หอการค้าระหว่างประเทศก็มีสถานะเป็นเพียงนิติบุคคลตามกฎหมายภายในของประเทศฝรั่งเศส,, 29

สุรพล อ่อนอุระ ได้กล่าวว่า “ เพื่อป้องกันปัญหาที่อาจจะเกิดขึ้นจากการแปล 
ความคำย่อทางการค้า คู่กรณีในสัญญาซื้อขายระหว่างประเทศควรจะทำความตกลงกันให้นำ 
INCOTERMS 2000 มาใช้บังคับโดยระบุลงไปในสัญญานั้นๆ ว่า การแปลความคำย่อทางการค้าใน 
สัญญาซื้อขายให้เป็นไปตามที่กำหนดไว้ใน INCOTERMS 2000 ซึ่งก็จะมีผลทำให้คู่กรณีใน
ส ัญ ญ าซ ือขาย คือ ผ ู้ซ ือและผ ู้ขายม ีความผ ูกพ ัน ท ี่จะต ้องป ฏ ิบ ัต ิห น ้าท ี่ตามท ี่ระบ ุไว ้ใน
INCOTERMS 2000 เหตุผลที่ต้องระบุไว้เช่นนี้ก็เพราะ INCOTERMS โดยตัวของมันเองไม่มีสภาพ 
บังคับทางกฎหมาย ” 29 30

29พันธุทิพย์ กาญจนะจิตรา สายสุนทร, “บทบาทของ INCOTERMS ต่อสัญญาซื้อขายที่ 
มีลักษณะระหว่างประเทศ,,. วารสารนิติศาสตร์. : 766.

30 สุรพล อ่อนอุระ, INCOTERMS 2000.วารสารนิติศาสตร์. : 71.
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ความมีผลของ INCOTERMS เกิดจากการที่ลู่สัญญาในสัญญาซื้อขายสินค้า 
ระหว่างประเทศ แสดงเจตนายอมรับที่จะนำเอา INCOTERMS ไปใช้ในสัญญาซื้อขายสินค้า 
ระหว่างประเทศที่ตนได้ทำขึ้น เพราะฉะนั้น INCOTERMS จึงเป็นส่วนหนึ่งของสัญญาซื้อขาย 
สินค้าระหว่างประเทศ ความมีผลบังคับของ INCOTERMS ต่อสัญญาซื้อขายสินค้าระหว่างประเทศ 
น ั้นเก ิดจากการที่กฎหมายของประเทศที่ทำการพิจารณาคดียอมรับเจตนาของลู่ส ัญญาในสัญญา 
ซื้อขายสินค้าระหว่างประเทศในการกำหนดสิทธิและหน้าที่ของตนเองไว้ในสัญญา INCOTERMS 
จะไม่มีผลบังคับหากกฎหมายของประเทศที่ทำการพิจารณาคดีเห็นว่า INCOTERMS นั้นขัดต่อ 
หลักความสงบเรียบร้อย (public order)31

สถานภาพของ INCOTERMS ในทางกฎหมาย จึงมิใช่กฎหมายระหว่างประเทศ 
หรือกฎหมายภายในของประเทศต่าง  ๆ ยกเว้นกรณีที่กฎหมายภายในของประเทศนั้นได้ทำการ 
ร ับเอา INCOTERM S เข ้าเป ็น กฎห มายภายใน ของป ระเท ศตน แล ้ว เพ ราะฉะน ั้น ใน ท ี่น ี้ 
INCOTERMS ก็จะเป็นได้แค,เพ ียงกฎหมายของกลุ่มของพ่อค้าและนักธุรก ิจระหว่างประเทศ 
เท่านั้น 32 และในส่วนของประเทศไทยเองก็มิได้มีการบัญญัติกฎหมายรองรับสถานภาพทาง
กฎหมายของ INCOTERMS เอาไว้ ดังนั้น INCOTERMS จึงไม่มีสถานภาพทางกฎหมายตาม 
กฎหมายไทยด้วย 33

ดังนั้น เมื่อได้ทำการศึกษาถึงสถานะของ INCOTERMS 2000 แล้วจะเห็นได้ว่า 
INCOTERMS 2000 นั้นมีฐานะเป็นกฎเกณฑ์ของกลุ่มของพ่อค้าและนักธุรกิจระหว่างประเทศ 
เนื่องจาก INCOTERMS 2000 ได้ถูกยกร่างขึ้นโดยหอการค้านานาชาติ (ICC) ซึ่งไม่มีฐานะเป็นองค์ 
การระหว่างประเทศตามกฎหมายระหว่างประเทศ จึงส่งผลให้กฎเกณฑ์ต่าง  ๆ ที่หอการค้านานา 
ชาติ (ICC) ได้ตราขึ้นมานั้น เช่น INCOTERMS จึงมีฐานะเป็นเพียงกฎเกณฑ์ที่สร้างขึ้นโดยกลุ่ม 
ของเอกชนที่ม ีปฎิสัมพันธ์คันในเรื่องของการค้าระหว่างประเทศ โดยไม,มีสถานะเป็นกฎหมาย
ระหว่างประเทศแต่อย่างใด และ INCOTERMS 2000 ก็ไม่มีฐานะเป็นกฎหมายภายในของ
ประเทศต่าง  ๆ ด้วย เนื่องจากประเทศต่าง  ๆ ก็ยังมิได้นำเอาหลักเกณฑ์ของ INCOTERMS 2000 ไป 
บัญญัติไว้เป็นกฎหมายภายในของประเทศตน เพราะฉะนั้น INCOTERMS 2000 จึงมีฐานะเป็น

31 พันธ์ทิพย์ กาญจนะจิตรา สายสุนทร, “บทบาทของ INCOTERMS ต่อสัญญาซื้อขายที่ 
มีลักษณะระหว่างประเทศ,'. วารสารนิติศาสตร์. : 766.

32พันธ์ทิพย์ กาญจนะจิตรา สายสุนทร,“บทบาทของ INCOTERMS ต่อสัญญาซื้อขายที่ 
มีลักษณะระหว่างประเทศ,,. วารสารนิติศาสตร์. : 766.

33 สุรพล อ่อนอุระ, “INCOTERMS 2000” , วารสารนิติศาสตร์. : 71.
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เพียงกฎเกณฑ์ของกลุ่มของพ่อค้าและนักธุรกิจระหว่างประเทศ ซึ่งจะมีผลใช้บังคับไค้เฉพาะคับคู, 
สัญญาที่ยินยอมที่จะผูกพันตามเท่านั้น

ร.ศ. ดร. พันทิพย์ กาญจนะจิตรา สายสุนทร ไค้กล่าวว่า “ แม้ว่า INCOTERMS 
จะมิใช่กฎหมายของรัฐหเออนุสัญญาระหว่างประเทศ แต่พ่อค้าในตลาดระหว่างประ!ทศก็สมัครใจ 
ยอมรับให้ INCOTERMS มีผลกำหนดพันธะกรณีของคู'สัญญาในสัญญาซื้อขายสินค้าระหว่าง 
ประเทศ พ่อค้ามักไม,สนใจว่า กฎเกณฑ์เหล่านั้นเป็นกฎหมายของรัฐหรือไม่ ? พ่อค้าจะสนใจมาก 
กว่าว่ากฎเกณฑ์นั้นสอดคล้องต่อการพัฒนาของการค้าหรือไม, ? จะมีก็แต,นักกฎหมายที่กังวลใจใน 
ความไม,เป็นกฎหมายของ INCOTERMS” 34

ดังนั้น เมื่อไค้พิจารณาและศึกษาถึงลักษณะที่สำคัญต่าง  ๆ ของ INCOTERMS 2000 ดังท่ี 
ผู้ว ิจัยไค้อธิบายไว้แล้วโดยละเอียดข้างค้นประกอบกับแนวความคิดของนักกฎหมายดังกล่าวแล้ว 
สามารถที่จะสรุปไค้ว่า INCOTERMS 2000 นี้มีฐานะเป็นกฎเกณฑ์ของกลุ่มของพ่อค้าและนัก 
ธุรกิจระหว่างประเทศ

เมื่อผู้วิจัยไค้ทำการศึกษาถึงสาระสำคัญต่าง  ๆ ของ INCOTERMS แล้ว ผู้วิจัยมีความเห็นว่า 
INCOTERMS 2000 ในฐานะที่เป ็นกฎเกณฑ์ของกลุ่มของพ่อค้าและนักธุรกิจระหว่างประเทศ 
อย่างหนึ่งนั้นเป็นกฎเกณฑ์ที่ไม่มีสภาพบังคับทางกฎหมายในตัวเอง เนื่องจาก INCOTERMS 2000 
เป็นสิ่งที่รวบรวมขึ้นมาจากวิธีปฏิบัติในทางการค้า (trade usages) ที่ไค้รับความนิยมจากกลุ่มของ 
พ่อค้าและนักธุรกิจระหว่างประเทศ ซึ่งวิธีปฏิบัติในทางการค้าระหว่างประเทศ (trade usages) 
โดยต ัวของม ันเองน ั้นจะเป ็นเพ ียงสิ่งที่กลุ่มของพ่อค้าและนักธุรกิจระหว่างประเทศไค้ประพฤติ 
ปฏิบัต ิต่อกันเพื่อประโยชน์ในทางการค้าและจะไม,มีสภาพบังคับทางกฎหมายเมื่อมีการฝ่าแนหรือ 
ไม,ปฏิบัติตามเกิดขึ้นให้กลุ่มของพ่อค้าและนักธุรกิจระหว่างประเทศต้องปฏิบัติตาม การปฏิบัติ
ตาม INCOTERMS 2000 ของกลุ่มของพ่อค้าและนักธุรกิจระหว่างประเทศนั้นเป็นสิ่งที่กลุ่มของพ่อ 
ค ้า!เละน ักธ ุรก ิจระห ว ่างป ระเท ศไค ้ให ้ความส ม ัครใจและย ิน ยอมท ี่จะป ฏ ิบ ัต ิตาม เอง มิใช่ 
INCOTERMS 2000 นั้นจะมีสภาพบังคับทางกฎหมายให้พ่อค้าและนักธุรกิจระหว่างประเทศต้อง 
ปฏิบัติตาม

34พันธุทิพย์ กาญจนะจิตรา สายสุนทร,“บทบาทของ INCOTERMS ต่อสัญญาซื้อขายที่
มีลักษณะระหว่างประเทศ”. วา?สารนิติศาสตร์. : 767.
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ร.ศ. ดร. พันธุทิพย์ กาญจนะจิตรา สายสุนทร กล่าวว่า “ สภาพบังคับของ
INCOTERMS เกิดจากการที่คู่สัญญาในสัญญาซื้อขายสินค้าระหว่างประเทศแสดงเจตนายอมรับที่ 
จะนำเอาINCOTERMS ไปใช้ในสัญญาซื้อขายสินค้าระหว่างประเทศที่ตนได้ทำขึ้น เพราะฉะนั้น 
INCOTERMS จึงเป็นส่วนหนึ่งของสัญญาซื้อขายสินค้าระหว่างประเทศ ” 37

เพราะฉะนั้น จึงสามารถที่จะพิจารณาได้ว่า INCOTERMS 2000 ซึ่งเป็นกฎเกณฑ์ของ 
กลุ่มของพ่อค้าและนักธุรกิจระหว่างประเทศอย่างหนึ่งก็อาจมีสภาพบังคับในทางกฎหมายได้โดย 
การอาศัยเจตนาของคู่ส ัญญาในสัญญาซื้อขายสินค้าระหว่างประเทศที่ได้มีการกำหนดให้มี 
การนำเอาข้อกำหนดของ INCOTEMRS 2000 มาใช้บังคับกับสัญญา ซึ่งการกระทำดังกล่าวของ 
คู่สัญญานั้นก็จะมีผลทำให้ข้อกำหนดของ INCOTERMS 2000 มีฐานะเป็นข้อกำหนดแห่งสัญญา 
ซื้อขายสินค้าระหว่างประเทศดังกล่าว และเมื่อข้อกำหนดของ INCOTERMS 2000 มีฐานะเป็น 
ข ้อกำห น ดแห ่งส ัญ ญ าซ ือขายส ิน ค ้าระห ว ่างประเทศแล ้วก ็จะส ่งผลให ้ข ้อกำห น ดของ 
INCOTERMS 2000 มีสภาพบังคับโดยอาศัยเจตนาดังกล่าวของคู่สัญญา ซึ่งตั้งอยู่บนพื้นฐาน1ของ 
หลักเรื่องความศักดิสทธแห่งการแสดงเจตนา (autonomy of the will) ท่ีกฎหมายภายในของ 
ประเทศต่าง  ๆ ได้ให้การยอมรับอย่างเป็นการที่วไปแล้วน้ันเอง

3.3.4 INCOTERM S 2000 จะต้องนำมาใช้โดยอาศัยเจตนาของคู'สัญญา

สืบเนื่องจากการที่ผู้วิจัยได้ทำการศึกษาถึงสาระสำคัญต่าง  ๆ ของ INCOTERMS ดังที่ได้ 
อธ ิบายไว้แล ้วอย่างละเอ ียดข ้างต ้นว่า ป้จจุบ ันนี้ย ังไม่สามารถที่จะหาข้อสรุปอันเป็นที่ย ุต ิได้ว่า 
กฎหมายของนายวาณิชย์ (lex mercatoria) มีฐานะเป็นกฎหมายหรือไม่ อย่างไร แต่อย่างไรก็ตาม 
นักกฎหมายส่วนใหญ่ได้ให้การยอมรับว่า INCOTERMS 2000 มีฐานะเป็นวิธีปฏิบัติในทางการ 
ค้าระหว่างประเทศ (trade usages) จารีตประเพณีในทางการค้าระหว่างประเทศ กฎเกณฑ์ที่ใช้ 
อำนวยความสะดวกในการระงับข้อพิพาททางการค้า กฎเกณฑ์ข้อบังคับของกลุ่มของพ่อค้าและ 
นักธุรกิจระหว่างประเทศ ดังนั้น การนำเอา INCOTERMS 2000 มาใช้ในการพิจารณาระงับ 
ข้อพิพาทที่เกิดขึ้นนั้นจะกระทำได้ก็ต่อเมื่อคู่สัญญาในสัญญาซื้อขายสินค้าระหว่างประเทศได้แสดง 
เจตนาไว้ว ่า เมื่อมีข้อพิพาทเกี่ยวกับสัญญาซื้อขายสินค้าระหว่างประเทศเกิดขึ้นแล้วคู่ส ัญญาดัง 
กล่าวมีความประสงค์ที่จะให้นำเอาข้อกำหนดของ INCOTERMS 2000 มาใช้ในการพิจารณาระงับ

37พันธุทิพย์ กาญจนะจิตรา สายสุนทร,“บทบาทของ INCOTERMS ต่อสัญญาซื้อขายที่ 
มีลักษณะระหว่างประเทศ”5 วารสารนิติศาสตร์. : 766.
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ข้อพิพาทดังกล่าว ซึ่งจะส่งผลให้ INCOTERMS 2000 มีฐานะเป็นข้อกำหนดแห่งสัญญาซื้อขาย 
สินค้าระหว่างประเทศอย่างหนึ่ง แต่ถ้าหากคู,สัญญาในสัญญาซื้อขายสินค้าระหว่างประเทศมิ
ได้กำหนดข้อความดังกล่าวไว้ในสัญญาซื้อขายสินค้าระหว่างประเทศแล้วก็จะทำให้ศาลไม่สามารถ 
ที่จะนำเอาข้อกำหนดของ INCOTERMS 2000 มาใช้ในการพิจารณาตัดสินคดีได้ เน่ืองจากโดย 
ปกติแล้วการพิจารณาตัดสินคดีต่าง  ๆ นั้นจะต้องนำเอากฎหมายมาใช้ในการพิจารณาตัดสินคดี 
แต่ INCOTERMS 2000 นั้นมิได้มีฐานะเป็นกฎหมาย หากแต่มีฐานะเป็นแค'เพียงวิธีปฏิบัติในทาง 
การค้าระหว่างประเทศ (trade usages) เท่าบัน เพราะฉะบัน ในกรณีนีเมื่อคู่สัญญาต้องการที่จะให้ 
ศาลนำเอาข้อกำหนดของ INCOTERMS 2000 มาใช้ในการพิจารณาระงับข้อพิพาทแล้ว คู่สัญญา 
ตังกล่าวก็จะต้องทำการแสดงเจตนาในเรื่องตังกล่าวไว้ในสัญญาด้วย เพราะมิฉะน้ันแล้วศาลหรือ 
ผู้ที่จะต้องทำการพิจารณาตัดสินคดีก็จะไม่สามารถที่จะนำเอาข้อกำหนดของ INCOTERMS 2000 
มาใช้ในการพิจารณาตัดสินคดีได้ เนื่องจากจะเป็นการสร้างเจตนาใหม่ให้แก,คู่สัญญาซึ่งเป็นสิ่งท่ี 
ศาลไม่สามารถที่จะกระทำได้

ตังนั้น จึงสามารถที่จะพิจารณาสรุปได้ว่า หากคู่สัญญาในสัญญาซื้อขายสินค้าระหว่าง 
ประเทศมีความประสงค์ที่จะให้นำเอาข้อกำหนดของ INCOTERMS 2000 ซึ่งมีฐานะเป็นวิธีปฏิบัติ 
ในทางการค้าระหว่างประเทศ (trade usages) จารีตประเพณีในทางการค้าระหว่างประเทศ กฎ 
เกณฑ์ที่ใช้อำนวยความสะดวกในการระงับข้อพิพาททางการค้า กฎเกณฑ์ข้อบังคับของกลุ่มของพ่อ 
ค้าและนักธุรกิจระหว่างประเทศมาใช้ในการพิจารณาตัดสินคดีแล้ว คู่สัญญาตังกล่าวจะต้องแสดง 
เจตนาเกี่ยวกับเรื่องตังกล่าวไว้ในสัญญาซื้อขายสินค้าระหว่างประเทศด้วย เพราะมิฉะนั้นแล้วศาล 
หร ือผ ู้ท ี่ทำห น ้าท ี่ในการพ ิจารณ าต ัดส ินคด ีต ังกล ่าวจะไม ่สามารถท ี่จะนำเอาข ้อกำห นดของ 
INCOTERMS 2000 มาใช้ในการพิจารณาตัดสินคดีไต้

ตังนั้น เมื่อผู้วิจัยได้ทำการศึกษาถึงลักษณะที่สำคัญต่าง  ๆ ของ INCOTERMS 2000
เปรียบเทียบคับลักษณะที่สำคัญของกฎหมายของนายวาณิชย์ (lex mercatoria) แล้ว ผู้วิจัยมีความ 
เห็นว่า INCOTERMS 2000 มีฐานะเป็นกฎหมายของนายวาณิชย์ (lex mercatoria) อย่างหนึ่ง เน่ือง 
จาก INCOTERMS 2000 และกฎหมายของนายวาณิชย์ (lex mercatoria) มีลักษณะที่สำคัญเหมือน 
กัน ตังต่อไปนี้ 1 2 3

(1) การมีฐานะเป็นวิธีปฏิบัติในทางการค้าระหว่างประเทศ (trade usages)
(2) การมีฐานะเป็นจารีตประเพณีในทางการค้าระหว่างประเทศ
(3) การมีฐานะเป็นกฎเกณฑ์ท ี่ใช ้อำนวยความสะดวกในการระงับข้อพิพาททางการค้า 

ระหว่างประเทศ
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(4) การเป็นกฎเกณฑ์ข้อบังคับของกลุ่มของพ่อค้าและนักธุรกิจระหว่างประเทศ
(5) การนำมาใช้จะต้องอาศัยเจตนาของคู,สัญญา
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ตารางเปรียบเทียบการมีฐานะเป็นกฎหมายของนายวาณิชย์ (lex mercatoria) 
ของ INCOTERMS 2000

กฎหมายของนายวาณิชย์ 
(lex mercatoria)

INCOTERM S 2000

วิธีปฏิบัติใน 
ทางการค้า 

ระหว่าง 
ประเทศ

เน ื่องจากเป ็นส ิ่งท ี่กล ุ่มของพ่อค้าและ 
น ักธุรกิจระหว่างประเทศไค้ประพฤติ 
ป ฏ ิบ ัต ิต ่อ ก ัน แ ล ะก ัน อ ย ่าง เป ็น ก าร  
ทั่วไปเพื่อประโยชน์ในทางการค้า

เน ื่องจากเป็นสิ่งท ี่กล ุ่มของพ่อค้าและ 
นักธุรกิจระหว่างประเทศไค้ประพฤติ 
ป ฏ ิบ ัต ิต ่อ ก ัน แ ล ะก ัน อ ย ่าง เป ็น ก าร  
ทั่วไปเพื่อประโยชน์ในทางการค้า

จารีตประเพณี 
ในทางการค้า 

ระหว่าง 
ประเทศ

พ ัฒ น าจ าก ว ิธ ีป ฏ ิบ ัต ิใน ท างก ารค ้า  
ระหว่างประเทศไปเป็นจารีตประเพณี 
ใ น ท าง ก าร ค ้าร ะ ห ว ่าง ป ร ะ เท ศ ไ ค ้ 
ห าก ก ล ุ่ม ข อ ง พ ่อ ค ้าแ ล ะ น ัก ธ ุร ก ิจ  
ระหว่างประทศไค้ให้การยอมรับและ 
นำไปปฏิบัติอย่างเป็นการทั่วไปมาเป็น 
ระยะเวลาที่ยาวนานพอสมควร โดยมี 
ความเชื่อว่าเป็นสิ่งที่มีความจำเป็นและ 
จะต้องปฏิบัติตาม

พ ัฒ น าจาก ว ิธ ีป ฏ ิบ ัต ิใน ท างก ารค ้า  
ระหว่างประเทศไปเป็นจารีตประเพณี 
ใน ท าง ก าร ค ้าร ะ ห ว ่าง ป ร ะ เท ศ ไ ด ้ 
ห าก ก ล ุ่ม ข อ ง พ ่อ ค ้าแ ล ะ น ัก ธ ุร ก ิจ  
ระหว่างประทศไค้ให้การยอมรับและ 
นำไปปฏิบัติอย่างเป็นการทั่วไปมาเป็น 
ระยะเวลาที่ยาวนานพอสมควร โดยมี 
ความเชื่อว่าเป็นสิ่งที่มีความจำเป็นและ 
จะต้องปฏิบัติตาม

อำนวยความ 
สะดวกในเรื่อง 
ของการระงับ 

ข้อพิพาท

เมื่อคู,ส ัญญาได้กำหนดให้นำกฎหมาย 
ของนายวาณิชย์ (lex mercatoria) มาใช้ 
ระงับข้อพิพาทแล้ว ศาลสามารถนำวิธี 
ปฏ ิบ ัต ิและจาร ีตประเพณ ีทางการค ้า 
มาใช้พิจารณาระงับข้อพิพาทไค้ทันที

เป็นการกำหนดความหมายของคำย่อ 
ทางการค ้า เพื่อให้คู’สั!บูญาและศาล 
เข้าใจความหมายของคำย่อทางการค้า 
ดังกล่าวไค้อย่างถูกต้องตรงกัน

กฎเกณฑ์ 
ของกลุ่มของ 
พ่อค้าและนัก 
ธุรกิจระหว่าง 

ประเทศ

เน ื่องจากม ีท ี่มาจากวิธ ีปฏ ิบ ัต ิ (trade 
u sa g e s )  ขอ งก ล ุ่ม ข อ งพ ,อค ้าและ 
นักธุรก ิจระหว่างประเทศ และไค้รับ 
การยอมรับเฉพาะในกล ุ่มของพ'อค ้า 
และนักธุรกิจระหว่างประเทศ

เน ื่องจากม ีท ี่มาจากวิธ ีปฏ ิบ ัต ิ (trade 
u sa g e s )  ข อ งก ล ุ่ม ข อ งพ ่อ ค ้าแ ล ะ  
นักธุรกิจระหว่างประเทศ และไต้รับ 
การยอมรับเฉพาะในกล ุ่มของพ ่อค ้า 
และนักธุรกิจระหว่างประเทศ

การนำมาใช้
ต ้อ ง น ำม าใ ช ้โ ด ย อ าศ ัย เจ ต น าข อ ง  
ดู, ส ัญ ญ าท ี่ไ ค ้ก ำห น ด ไ ว ้ใน ส ัญ ญ า 
ซื้อขายสินค้าระหว่างประเทศ

ต ้อ งน ำม าใช ้โ ด ย อ าศ ัย เจ ต น าข อ ง  
ค ู่ส ัญ ญ าท ี่ไค ้ก ำห น ด ไว ิ'ใน ส ัญ ญ า 
ซื้อขายสินค้าระหว่างประเทศ
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3.4 INCOTERMS 2000 ไม่มืฐานะเป็นกฎหมาย

เมื่อผู้วิจัยได้ทำการศึกษาลักษณะที่สำคัญต่าง  ๆ ของ INCOTERMS 2000 ตามที่ได้อธิบาย 
ไว้แล้วอย่างละเอียดในบทนี้ ผู้วิจัยมีความเห็นว่า INCOTERMS 2000 นี้ไม่มีฐานะเป็นทั้งกฎหมาย 
ระหว่างประเทศและกฎหมายภายในด้วยเหตุผลดังต่อไปนี้

(1) สืบเนื่องจากการที่ผู้ว ิจ ัยเห็นด้วยกับแนวความคิดของนักกฎหมายสำนัก
บ้านเมือง (School of Positivism) ดังนัน ผู้วิจัยจึงมีความเห็นว่า กฎหมาย คือ ข้อบังคับของรัฐซึ่ง 
กำหนดความประพฤติของมนุษย์ ถ้าฝ่าแนจะได้รับผลร้ายหรือถูกลงโทษ เพราะฉะนั้น สิ่งที่จะมี 
ฐานะเป็นกฎหมายได้นั้นจะต้องมีองค์ประกอบ 5 ประการ ได้แก่

(ก) ต้องเป็นข้อบังคับ
(ข) ต้องเป็นข้อบังคับของรัฐ
(ค) ข้อบังคับต้องกำหนดความประพฤติ
(ง) ข้อบังคับนั้นต้องกำหนดความประพฤติของมนุษย์
(จ) ข้อบังคับนั้นถ้าฝ่าแนจะต้องได้รับผลร้ายหรือถูกลงโทษ (สภาพบังคับใน

ทางกฎหมาย)

ดังนั้น เมื่อพิจารณาถึงความหมายของ “กฎหมาย’, และองค์ประกอบที่สำคัญของการเป็น 
กฎหมายข้างด ้น ประกอบกับลักษณะที่สำคัญของ INCOTERMS 2000 แล้ว ผู้วิจัยจึงมีความเห็นว่า 
INCOTERMS 2000 นี้ไม่มีฐานะเป็นกฎหมาย เนื่องจากลักษณะที่สำคัญของ INCOTERMS 2000 
นั้นยังไม,ครบองค์ประกอบของการเป็นกฎหมายในประเด็นต่าง  ๆ ต่อไปนี้

(ก) INCOTERMS 2000 มีฐานะเป็นเพียงกฎเกณฑ์ที่เป็นข้อบังคับเฉพาะใน 
กลุ่มของพ่อค้าและนักธุรกิจระหว่างประเทศ (เอกชน) เท่าน้ัน โดยยังไม่มีฐานะเป็นกฎเกณฑ์หรือ 
ข้อบังคับของรัฐ ดังท่ีจะเห็นได้จากการที่ INCOTERMS 2000 นี้มีฐานะเป็นหลักเกณฑ์ที่ใช้อำนวย 
ความสะดวกในเรื่องของการระงับข้อพิพาททางการค้าระหว่างประเทศ วิธีปฏิบัติในทางการค้า 
(trade usages) และจารีตประเพณีในทางการค้าระหว่างประเทศที่ได้รับการยอมรับจากกลุ่มของ 
พ่อค้าและนักธุรกิจระหว่างประเทศเท่านั้น แต่ยังมิไต้รับการยอมรับและนำไปปฏิบัติจากรัฐใน 
ฐานะที่เป็นกฎเกณฑ์หรือข้อบังคับของรัฐ ดังท่ีจะเห็นได้จากการที่ประเทศต่าง  ๆ ยังไม,ได้ให้การ 
ยอมรับที่จะนำเอา INCOTERMS 2000 ไปใช้ ในฐานะที่เป็นกฎหมายภายใน เช่น การท่ีประเทศท่ี
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ใช้ระบบกฎหมายแบบ Civil Law ยังไม่ได้นำเอา INCOTERMS 2000 ไปบัญญัติไว้ในประมวล 
กฎหมายของประเทศตน

(ข) INCOTERMS 2000 นั้นเป็นกฎเกณฑ์ที่ไม'มีสภาพบังคับในทางกฎหมาย 
สืบเนื่องจากการที่ INCOTERMS 2000 มีฐานะเป็นเพียงกฎเกณฑ์หรือข้อบังคับเฉพาะในกลุ่มของ 
พ่อค้าและนักธุรกิจระหว่างประเทศ (เอกชน) โดย ไม่ได้มีฐานะเป็นกฎเกณฑ์หรือข้อบังคับของรัฐ 
เพราะฉะนั้น เมื่อ INCOTERMS 2000 ไม'ได้มีฐานะเป็นกฎเกณฑ์หรือข้อบังคับของรัฐแล้ว จึงส่ง 
ผลให้ INCOTERMS 2000 เป็นกฎเกณฑ์ที่ไม,มีสภาพบังคับในทางกฎหมายในตัวเอง แม้จะ 
พ ิจารณาในกรณีท ี่ค ู,ส ัญญาในสัญญาซื้อขายสินค้าระหว่างประเทศได้กำหนดไว้อย่างชัดแจ้งใน 
สัญญาว่า เมื่อมีข้อพิพาทเกิดขึ้นแล้วให้นำเอา INCOTERMS 2000 มาใช้ในการพิจารณาระงับ 
ข้อพิพาทตังกล่าวก็ตาม เนื่องจากการกระทำดังกล่าวของคู,สัญญานั้นเป็นการทำ INCOTERMS 
2000 มีฐานะเป็นข้อกำหนดแห่งสัญญาอย่างหนึ่ง และเมื่อ INCOTERMS 2000 มีฐานะเป็น
ข้อกำหนดแห่งสัญญาแล้วก็จะส่งผลให้ INCOTERMS 2000 มีสภาพบังคับโดยอาศัยเจตนาดังกล่าว 
ของดู,สัญญา ซึ่งตั้งอยู่บนพื้นฐานของหลักเรื่องความศักดิสทธิแห่งการแสดงเจตนา (autonomy of 
the will) นื่นเอง มิใช่เป็นกรณีที่ INCOTERMS 2000 มีสภาพบังคับในทางกฎหมายในตัวเอง 
เพราะฉะน ั้น จ ึงสามารถท ี่จะพ ิจารณาได ้ว ่า ในกรณีนี้การมีสภาพบังคับในทางกฎหมายของ 
INCOTERMS 2000 นั้นเป็นการมีสภาพบังคับโดยอาศัยสภาพบังคับของกฎหมายภายในที่ได้ให้ 
การยอมรับหลักเรื่องความศักดิสทธ์แห่งการแสดงเจตนา (autonomy of the will) มิใช่การที่ 
INCOTERMS 2000 มีสภาพบังคับในทางกฎหมายในตัวเอง

ดังนั้น ผู้วิจัยจึงมีความเห็นว่า เม่ือ INCOTERMS 2000 มีลักษณะสำคัญที่ยังไม,ครบ 
องค์ประกอบของการเป็นกฎหมาย คือ INCOTERMS 2000 มิได้มีฐานะเป็นกฎเกณฑ์หรือข้อบังคับ 
ของรัฐ แต่มีฐานะเป็นเพียงหลักเกณฑ์ที่ใช้อำนวยความสะดวกในเรื่องของการระงับข้อพิพาททาง 
การค้าระหว่างประเทศ วิธีปฏิบัติในทางการค้า (trade usages) และจารีตประเพณีในทางการค้า 
ระหว ่างประเทศท ี่ได ้ร ับการยอมร ับจากกล ุ่มของพ ่อค ้าและน ักธ ุรก ิจระหว่างประเทศเท ่าน ั้น  
ประกอบกับการที่ INCOTERMS 2000 เป็นกฎเกณฑ์ที่ไม,มีสภาพบังคับในทางกฎหมายในตัวเอง 
ตามที่ผู้วิจัยได้อธิบายไว้แล้วโดยละเอียดข้างด้น INCOTERMS 2000 จึงไม'มีฐานะเป็นกฎหมาย

(2) ผู้วิจัยมีความเห็นว่า ประเภทของกฎหมายในโลกนั้นมีอยู่ 2 ประเภท คือ กฎหมาย
ภายในของประเทศต่าง  ๆ และกฎหมายระหว่างประเทศ เพราะฉะนั้น เมื่อพิจารณาถึงลักษณะ 
ที่สำคัญของ INCOTERMS 2000 แล้วผู้วิจัยจึงมีความเห็นว่า INCOTERMS 2000 นี้ไม'ได้มีฐานะ 
เป็นทั้งกฎหมายภายในและกฎหมายระหว่างประเทศ เนื่องจาก
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(ก) การที่สิ่งหนึ่งสิ่งใดจะมีฐานะเป็นกฎหมายภายในของประเทศต่าง  ๆ ได้
นั้นจะต้องเกิดจากกระบวนการในการสร้างกฎหมายโดยรัฐ คือ เป็นกฎเกณฑ์ที่ออกโดยรัฐสภาของ 
ประเทศนั้น  ๆ แต่ INCOTERMS 2000 นี้มิได้เป็นกฎเกณฑ์ที่ออกโดยรัฐสภาของประเทศใด 
แต่เป็นกฎเกณฑ์ที่เก ิดขึ้นมาจากวิธีปฏิบัต ิในทางการค้า (trade usages) ของกลุ่มของพ่อค้าและ 
นักธุรกิจระหว่างประเทศ ประกอบกับการที่ประเทศต่าง  ๆ ก็ยังไม่ได้ให้การยอมรับที่จะนำเอา
INCOTERMS 2000 ไปใช้ในฐานะที่เป็นกฎหมายภายใน เพราะฉะนั้น จึงสามารถที่จะพิจารณาได้ 
ว่า INCOTERMS 2000 น้ีไม,มีฐานะเป็นกฎหมายภายในของประเทศต่าง ๆ

(ข) การท ี่ส ิ่งใดส ิ่งห น ึ่งจะม ีฐาน ะเป ็น กฎห มายระห ว ่างป ระเท ศได ้น ั้น
กฎเกณฑ์ดังกล่าวนั้นจะต้องเกิดขึ้นมาจากการกระทำของรัฐในฐานะที่เป ็นบุคคลในทางระหว่าง 
ประเทศ (subject in international law) และได้รับการยอมรับจากรัฐว่ามีฐานะเป็นกฎหมายระหว่าง 
ประเทศอย่างหนึ่ง ดังนั้น เมื่อพิจารณาถึงลักษณะที่สำคัญของ INCOTERMS 2000 แล้วจะเห็นได้ 
ว่า INCOTERMS 2000 นี้เกิดขึ้นมาจากการกระทำของกลุ่มของเอกชนที่ทำธุรกรรมที่มีลักษณะ 
ระหว่างประเทศ (กลุ่มของพ่อค้าและนักธ ุรก ิจระหว่างประเทศ) ซื่งไม'มีฐานะเป็นบุคคลในทาง 
ระหว่างประเทศ (subject in international law) มิได้เกิดขึนมาจากการกระทำของรัฐในฐานะที่เป็น 
บุคคลในทางระหว่างประเทศ (subject in international law) และ INCOTERMS 2000 นี้ก็ยังไม่ได้ 
รับการยอมรับจากรัฐต่าง  ๆ ว่ามีฐานะเป็นกฎหมายระหว่างประเทศด้วย เพราะฉะนั้น จึงสามารถที่ 
จะพิจารณาได้ว่า INCOTERMS 2000 นี้ไม'มีฐานะเป็นกฎหมายระหว่างประเทศ

ดังน้ัน สืบเนื่องมาจากการที่ผู้วิจัยมีความเห็นว่า กฎหมายในโลกน้ีมีอย่เพียง 2 ประเภท 
คือ กฎหมายภายในของประเทศต่าง  ๆ และกฎหมายระหว่างประเทศ ผู้วิจัยจึงมีความเห็นว่า 
เม่ือ INCOTERMS 2000 ม ิได้มีฐานะเป็นทั้งกฎหมายภายในของประเทศต่าง  ๆ และกฎหมาย 
ระหว่างประเทศแล้ว INCOTERMS 2000 จึงไม'มีฐานะเป็นกฎหมายแต่อย่างใด โดย INCOTERMS 
2000 จะมีฐานะเป็นไต้แค'เพียงหลักเกณฑ์ที่ใช้อำนวยความสะดวกในเรื่องของการระงับข้อพิพาท 
ทางการค้าระหว่างประเทศ วิธีปฏิบัติในทางการค้า (trade usages) และจารีตประเพณีในทางการค้า 
ระหว่างประเทศที่ได้รับการยอมรับจากกลุ่มของพ่อค้าและนักธุรกิจระหว่างประเทศเท'านัน
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